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Koncert u povodu Dana 
nezavisnosti!

Da se Dan nezavisno-
sti može i drugačije 

obilježiti pokazali su organi-
zatori koncerta klasične mu-
zike. U Atlanti je u prvoj po-
lovini marta upriličen koncert 
klasične muzike AlmaNove, 
dua Almera Imamovića i Je-
ssice Pierce. U Conant Perfor-
ming Arts Centru, Oglethor-
pe univerzitet ugostio je ove 
vrhunske muzičare, a i mi 
smo konačno dobili priliku 
da prisustvujemo kulturnom 
događaju kakav se pamti. 
Dvjestotinjak ljubitelja klasič-
ne gitare i flaute, sevdalinke i 
odličnih aranžmana uživalo je 
više od dva sata u kreacijama 
ovih virtouza. U prvom dijelu 
programa publiku je pokušala 
zagrijati Alma Šehić, asistenti-
ca profesora na Univerzitetu 
South Carolina. Da li čovjek 
kad piše kritički osvrt na ovaj 
nastup smije biti iskren? 

Naša Bišćanka, (Alma je 
rodom iz Bihaća) da li zbog iz-
bora numera koje je svirala, ili 
je naše uho naviklo na bogatiji 
melos, zvučala je vrlo suho-
parno što ne umanjuje njenu 
muzičku naobrazbu i muzici-
ranje. Jednostavno, u njenom 
nastupu nešto je falilo. Sama 
gitara nije bila dovoljno da 
zadovolji naš prefinjeni ukus. Ali učtiva publika nagradila je 
Almu bogatim aplauzom. Iskreno rečeno, ni mi baš nemamo 
iskustva u odlascima na koncerte ozbiljne muzike, ali savla-
dali smo one početne korake, znamo kad se plješće i koliko 
dugo, bili smo vrlo tihi i pažljivi, mobilni telefoni i uobičajena 
graja izostali su s ovog koncerta.  

Bilo kako bilo, poslije 
Alminog uvoda i odsviranih 
pet-šest kompozicija nastupi-
la je prva intermisija (pauza). 
U predvorju dvorane, naši 
domaćini pripremili su slat-
ko; baklavu i suhe kolače. Uz 
vodu i kafu malo smo protegli 
noge. 

U drugom dijelu slijedilo 
je pravo osvježenje. Na Alme-
rove bravuroze na gitari per-
fektan dodatak bila je flauta 
Jessice Pierce. Bogatstvo aran-
žmana i ogroman talent ovog 
dua polučio je pravi mali  pre-
dah za naše izbjegličke duše. 
Često mi se čini da smo daleko 
i predaleko od Bosne i Her-
cegovine, ali ovaj duo sa sev-
dalinkama u posebnom aran-
žmanu približio nas je našim 
korijenima. Tokom nastupa i 
savršenog muziciranja osjetio 
sam pravo malo olakšanje, ko-
načno muzika koju naši doma-
ćini mogu razumjeti. Slušajući 
ove ambasadore bh. države, 
čovjeku se vraća ponos i za-
dovoljstvo našom tradicijom, 
našom izvornom muzikom. 
Ne treba očekivati da se ova 
vrsta muzike svidi svima, ali 
ova muzika zavređuje priliku 
da se predstavi i široj publici. 
Vrlo neobično je bilo slušati u 

prvom dijelu samo gitaru pa onda u nastavku gitaru i flautu 
u tandemu. Neopisivo bogatstvo melodije i ritma spojilo se u 
vrhunski zvuk. Poslije svake numere publika je glasnim plje-
skom nagradila ove profesionalce. Doživjeli smo noćas isku-
stvo koje se ne može opisati i dočarati onom ko nije bio u sali 

Duo AlmaNova, Jessica Pierce i Almer Imamović

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije
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JEFTINE AVIONSKE KARTE LLC
Samo Ptice Lete Jeftinije

Jazmir Bešlija
owner

336 Springhaven Rd,
Lawrenceville, GA 30046

Tel  770.963.9684   ili   770.963.9685
Fax  888.404.8088

TravelBiH@Hotmail.com
www.TravelBiH.com

Oglethorpe univerziteta. 

Almer i Jessica predstavili su te noći našu muziku 
u jednom posebnom izdanju, u formi koja je prihvat-
ljiva širom svijeta.  Veliko zadovoljstvo i čast bila je te 
noći za sve nas. Treba reći da su i desetine Amerika-
naca bile prisutne na ovom koncertu. Na kraju Almer 
je obećao da ćemo uskoro imati priliku da se opet 
družimo uz našu muziku. Ovaj duo ispratili smo gro-
moglasnim aplauzom i ovacijama. Za više informacija 
o ovom bendu i da poslušate neke od aranžmana po-
sjetite www.almanova.us. Za vrhunski događaj hvala 
organizatorima, Friends of Bosnian Heritage i sponzo-
rima ovog  fenomenalnog koncerta! Bio je ovo koncert 
za pamćenje! 

Enes Selimović
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Ove godine navršava se 20 godina od zločina/genocida 

u Prijedoru i mnogim drugim gradovima širom Bosne i Her-
cegovine. Kao što znate, osim ogromnog broja civilnih žrtava, 
država je opustošena i razorena do neprepoznavanja. Infra-
struktura i ekonomija bosanskohercegovačke države nije se 
uspjela značajnije oporaviti ni nakon dvije decenije. Većina 
građana BiH je trajno raseljena s velikim izgledima da će tako 
i ostati. Kao prva generacija prognanika i direktnih učesnika u 
ovim nemilim događajima, dužni smo kao svjedoci stradanja i 
patnji naših najbližih evocirati uspomene i pisati istoriju kojoj 
smo svjedočili. 

U povodu ovog značajnog  memorijala, nekoliko nepro-
fitnih organizacija u Prijedoru će organizovati između osta-
log: istorijski čas, foto dokumentacijsku izložbu, prezentaciju 
knjige “Ni krivi ni dužni”, dokumentarne filmove o genoci-
du u Prijedoru i druge odgovarajuće sadržaje. Prijedorčani 
iz Atlante, u saradnji s organizacionim odborom ovog me-
morijalnog skupa iz Prijedora, paralelno će prikazati ovdje u 
Atlanti neke od najavljenih sadržaja tokom mjeseca avgusta. 
Ovim putem pozivamo sve zainteresovane da se odazovu i 
uključe u organizovanje ovog memorijalnog skupa.

Želja nam je da se okupimo u što većem broju i da dosto-
janstveno obilježimo dane patnje i progona naših sugrađana. 

Pozivamo vas da, osim dolaska na ovaj skup u avgustu, 
učestvujete u pripremi ovog projekta, da se po mogućnosti 
odazovete pozivu za doniranje sredstava i da pomognete da 
ovaj skup protekne dostojanstveno, kako to i dolikuje žrtva-
ma rata, a i nama koji smo ostali da prenosimo istorijske lekci-
je na buduće generacije bh. građana. 

Bez obzira što smo isfrustrirani raznoraznim nepravda-
ma i maćehinskim odnosom naših državnih struktura prema 
nama u dijaspori, moramo ostati dosljedni sebi i ne dopustiti 
da ovako važni događaji prolaze bez našeg učešća i doprino-
sa. Dužni smo ostati aktivni i povezani s našom domovinom 
radi nas samih, naše djece, a i žrtve rata nas obavezuju na to. 

U nadi da ćete se odazvati u velikom broju na ovaj me-
morijal i da ćemo dostojno obilježiti 20 godina od genoci-
da u našoj domovini, pozivamo vas da se javite na telefon 
678.395.9355 ili na email bosanskiradio@aol.com za više in-
formacija. Dodatne informacije o ovom memorijalnom skupu 
objavićemo u idućim brojevima Europa Magazina. 

Enes Selimović

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!
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Naličja dvodnevne ostavke
Ovonedjeljna dvodnevna “neopoziva ostavka” Želj-

ka Komšića na sve funkcije u Socijaldemokratskoj 
partiji Bosne i Hercegovine mogla bi imati dvostruko korisno 
djejstvo za stranku koja je postigla - kako se pokazalo - zaista 
samo “relativnu pobjedu” na opštim izborima u oktobru 2010. 
godine.

Na unutarpartijskom planu - mogla bi poslužiti kao 
alarm i rukovodstvu i članstvu i simpatizerima stranke da 
prije sljedećih izbora mora još dosta da se uradi na njenoj 
unutrašnjoj demokratizaciji, javnosti rada i odlučivanja i ispu-
njavanju izbornih obećanja sažetih u promociji “pet politika” 
u najživotnijim oblastima: ekonomiji, obrazovanju, pravdi, 
zdravstvu i socijalnoj politici. Na širem bosanskohercegovač-
kom vanstranačkom planu - Komšićeva dvodnevna ostavka, 
koju je objavio u ponedjeljak a povukao u srijedu, izazvala 
je prilično jednodušan trijumfalizam posebno u krugovima 
partijskih otpadnika koji su ostavku dočekali kao neku za-
kasnjelu potvrdu koliko su bili u pravu napuštajući stranku. 
Neki od njih su požurili da sve to predstave kao posljedicu 
autokratske vladavine strankom njenog predsjednika a oni 
najsretniji zbog predskazanog sukoba u vrhu na ljevici obja-
vili su i svojevrsne smrtovnice za Socijaldemokratsku partiju.

Sad kad je rukovodstvo stranke odbilo da prihvati - a 
Komšić povukao ostavku - najpogrešniji odgovor vrha stran-
ke bila bi žurba da se proglasi pobjeda i da se “uprkos svim 
protivnicima” nastavi kao da se ništa nije desilo. Partija može 
opravdavati ukazano joj povjerenje samo ako se demokrati-
zuje iznutra, u načinu donošenja i provođenja odluka, i ako 
bude u stanju svima koji jesu a i onima koji nisu glasali za nju 
pokazivati šta je tačno uradila u provođenju svojih “pet politi-
ka” svake nedjelje, mjeseca, godine.

Socijaldemokrati, dakle, iz epizode s ostavkom mogu ili 
izvući pouke i prihvatiti se posla ili nastaviti da proizvode 
sumnje, nepovjerenje i klimu u kojoj će zaista bivati potiski-
vani sa scene.

Ali, ova epizoda nameće i neka razmišljanja o širem bo-
sanskohercegovačkom političkom kontekstu ma šta to bilo. 
Ako je, na primjer, tačno to što pišu i neki od najuvaženijih 
bosanskohercegovačkih analiti-
čara - kako je javnost od izbor-
nog povjerenja došla na tačku 
postizbornog razočarenja u 
domaće reprezentativce socijal-
demokratije - moglo bi se reći 
kako se bar u tome ta javnost 
najzad ponaša evropski: činje-
nica je, naime, da političkom 
panoramom Evrope posljednjih 
godina dominiraju partije desne 
a ne lijeve orijentacije.

U Velikoj Britaniji na vlasti 
su konzervativci Davida Ca-

merona, istina tek u koaliciji s liberal-demokratima što unosi 
dozu umjerenosti u njihovu praktičnu politiku, a najistaknu-
tiji predstavnici konzervativne struje u savremenoj evrop-
skoj politici su njemačka kancelarka i francuski predsjednik 
-  Angela Merkel i Nicolas Sarkozy - čija se politička bliskost 
i otvorena podrška Merkelove Sarkozyju u izbornoj kampanji 
protiv umjerenog socijaliste u dijelu evropske javnosti tumači 
na način da se predstojeći predsjednički izbori u Francuskoj 
22. aprila i 6. maja očekuju kao neka vrsta referenduma o kan-
didatu “merkozyju”.

Ono što je zajedničko Merkelovoj i Sarkozyju posebno u 
suočenju s aktuelnom ekonomskom krizom u eurozoni jeste 
njihovo zalaganje za drastično smanjivanje javne potrošnje, 
uključujući i smanjivanje socijalnih davanja, istina prvenstve-
no - u Grčkoj.

To je tačka na kojoj je neuporedivo lakše razumjeti po-
dršku takvoj politici u Njemačkoj ili Francuskoj nego podršku 
desnici u Bosni i Hercegovini: godišnji prihod po stanovniku 
u te dvije zemlje je naime približno deset puta veći od bosan-
skohercegovačkog (Njemačka 44.558; Francuska 44.401; BiH 
4.715 američkih dolara). U zemljama prosperiteta i visokog 
standarda može se razumjeti da je većini dovoljno dobro da 
se u suočavanju s međunarodnom krizom radije opredjeljuje 
za stabilnost u fiskalnoj disciplini, makar i po cijenu uskra-
ćivanja socijalne sigurnosti najsiromašnijima, nego za partije 
koje obećavaju socijalnu jednakost. Iz bosanskohercegovačke 
perspektive, dubokog zaostajanja i za Evropom i za susjedima 
i masovne nezaposlenosti i besperspektivnosti, to što se u pre-
dratnim “prvim slobodnim izborima” i poratne dvije decenije 
uporno glasalo za nacionalističku desnicu protiv bilo koje lije-
ve opcije svojevrsni je politički mazohizam.

Automatsko svrstavanje iza nacionalističkih partija omo-
gućilo je njihovim elitama da za te dvije decenije opustoše 
nacionalnu ekonomiju, steknu besprimjerna lična bogatstva i 
prodube međuetničke i međureligijske jazove i nepovjerenja 
na način koji im garantuje dugoročno opstajanje na vlasti bez 
obzira na posvemašnje siromaštvo.

Komšić je, u djelimičnim objašnjenjima ostavke, pokazao 
da u samom vrhu Socijalde-
mokratske partije postoje ljudi 
koji se ozbiljno brinu - pa i sti-
de - zbog neispunjenih obećanja 
i iznevjerenih očekivanja. To je 
dobra polazna osnova za neop-
hodno unutrašnje pročišćenje i 
dokazivanje kako u bosanskom 
slučaju ipak postoji alternativa 
dominaciji nacionalizma. Ako 
postoji.

Kemal Kurspahić
Radio Slobodna EvropaŽeljko Komšić saopštava razloge za ostavku, mart 2012.
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Iako je demokratskim zemljama poznata praksa da je 
se izborni proces skraćuje, u BiH postoji inicijativa da 

se produži. Lideri SDA i SNSD-a, Sulejman Tihić i Milorad 
Dodik, podržali su inicijativu da se lokalni izbori, planirani 
za oktobar ove godine, prolongiraju i održe za dvije godine, 
zajedno sa opštim. Tako bi se lokalnim strukturama vlasti 
mandat sa četiri produžio na šest godina. Međutim, za to je 
potrebno promijeniti i Ustav i Izborni zakon BiH, i to sve u 
narednih mjesec dana. Većina drugih političkih partija u BiH 
odbacila je ovu incijativu kao nedemokratsku i neprihvatljivu.

Ideja o prolongiranju lokalnih izbora i njihovo održava-
nje zajedno sa opštim 2014. godine potekla je prvobitno iz 
Socijalističke partije RS, ali sve dok je nisu podržali predsjed-
nici SDA i SNSD-a, Sulejman Tihić i Milorad Dodik, o njoj se 

nije govorilo. Predlagači ove inicijative tvrde da bi održavanje 
lokalnih zajedno sa opštim izborima 2014. godine dovelo do 
značajnih ušteda i racionalizacije ukupnog izbornog ciklusa.

Poslanik SNSD-a u državnom parlamentu Lazar Proda-
nović pojašnjava moguće prednosti, ali i mane ove inicijative.

„Previše je zamora kod građana BiH zbog čestih izbora i 
stalno je pravdanje da se ne mogu obaviti poslovi koji se zovu 
reformski zadaci BiH na euroatlantskom putu zbog prediz-
borne kampanje, pa makar bismo taj argument izbili. Istovre-
meno bismo smanjili i troškove. Ima jedan drugi problem koji 
je prisutan u tome, a to je prilično komplikovan sistem glasa-
nja u istom danu za sve nivoe, ali ništa nije nemoguće da se 
riješi“, ocjenjuje Prodanović.

Iako su većina opozicionih partija i koalicioni partneri 
SDA i SNSD-a ovu ideju već na strartu odbacili smatrajući 
je nedemokrtaskom i neustavnom, predsjednik Ustavno-
pravne komisije Predstavničkog doma Parlamenta BiH Šefik 
Džaferović tvrdi kako je realna i moguća, ali pod određenim 

uslovima. A to su pro-
mjena Ustava i Izbornog 
zakona, za šta ipak treba 
obezbijediti parlamentar-
nu većinu.

„Ukoliko postoji 
parlamentarna većina za 
donošenje takve odluke, 
onda je to moguće for-
malno-pravno uraditi i 
put za to bi bile izmjene i 
dopune Izbornog zakona 
BiH koji trenutno propi-
suje odvojeno održavanje 
općih i lokalnih izbora“, 
navodi Džaferović.

Sudeći prema tre-
nutnom raspoloženju i 
negativnim reakcijama 
drugih parlamentarnih 
stranaka u BiH, malo je 
vjerovatno da će ovakav 
prijedlog dobiti potreban 
broj glasova, pa tako i 
načelnici opština umjesto 
četiri svoje mandate pro-
dužiti na šest godina.

Tako u SDP-u vjeru-
ju da se iza Tihićevog i 

LOKALNI IZBORI U BIH 2012. ILI 2014?

Šta se krije iza ideje o 
odlaganju lokalnih izbora

Ekonomski razlog je uvijek jednostavno objasniti 
kada je situacija teška, kaže Mirza Kušljugić iz SDP-a.

Patrick Moon, ambasador SAD u BiH
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Dodikovog prijedloga krije ipak nešto više od brige za držav-
ni novac. Prije svega, sve glasniji zahtjevi za promjenama u 
Srebrenici i Mostaru, kaže Mirza Kušljugić.

„Postoje neki problemi vezani za Izborni zakon – promje-
ne Izbornog zakona za Srebrenicu i za primjenu Izbornog za-
kona Mostar. Mislim da je to osnovni razlog ovakvog prijed-
loga. Ekonomski razlog je uvijek jednostavno objasniti kada je 
situacija teška“, smatra Kušljugić.

Pitanje za koje treba šira podrška

U SDS-u i PDP-u smatraju da se sa prijedlogom za od-
laganjem lokalnih izbora za dvije godine zakasnilo. U SDS-
u i PDP-u ističu da je nedopustivo da se izbori pomjeraju na 
osnovu procjena trenutnog rejtinga političkih stranaka, te 
kako to nisu demokratski principi. Članica Ustavno-pravne 
komisije Parlamenta BiH iz SDS-a Aleksandra Pandurević 
ističe:

„Prolongirati izbore dva mjeseca prije izbora je potpuno 
besmisleno. Opravdanje kako će se izvršiti ušteda - pa za te 
izbore bi moralo biti potrošeno i kroz dvije godine. Šta ćemo? 
Hoćemo li odložiti i one 2014. da bismo izvršili uštede, da 
onda više ne raspisujemo izbore?“ 

Da je za promjenu Izbornog zakona BiH potrebna šira 
diskusija, te podrška većine u Parlamentu upozorava i ame-
rički ambasador u Sarajevu Patrick Moon.

„Znamo da ova ideja ima podršku dvije političke stran-
ke, no ovo je pitanje za koje treba šira podrška jer treba šira 

diskusija da bi se razgovaralo o Izbornom zakonu“, naglasio 
je Moon.

CIK BiH je već počela pripreme za raspisivanje lokalnih 
izbora zakazanih za 7. oktobar ove godine. Ukoliko ih neko 
želi pomjeriti ili odgoditi, Izborni zakon i Ustav BiH moraju 
se promijeniti u narednih mjesec dana jer kasnije to neće biti 
moguće, pojašnjava član Izborne komisije Suad Arnautović.

„Od 4. do 10. maja ćemo raspisati izbore ako se u među-
vremenu nešto radikalno ne desi, a radikalno je da se promi-
jene najmanje nekoliko ustava i nekoliko zakona, jer lokalne 
izbore regulišu Izborni zakon BiH, Izborni zakon o izboru na-
čelnika dva entiteta, Izborni zakon Brčko Distrikta, dakle čita-
vu tu strukturu zakona o lokalnoj samoupravi bi trebalo pro-
mijeniti. A ustavna kategorija je da je mandat četiri godine. 
Ako ste vi izabrani na četiri godine, da li vi možete sami sebi 
produžiti mandat sad na šest, pa na osam ili na 12 godina? Ili 
ne treba nikako izbore vršiti? Dakle, jedno je šta se političari 
dogovaraju, a drugo je šta je ustavno-pravni poredak ove ze-
mlje. Oni mogu promijenti ustave i zakone, neka urade to. Ali 
to sve moraju uraditi do 7. maja“, ističe Arnautović.

Predsjednik CIK-a Branko Petrić ranije je pojasnio da 
ukoliko bi se lokalni i opšti izbori održavali u isto vrijeme, 
za edukaciju glasača bi trebalo najmanje sedam mjeseci zbog 
komplikovanog izbornog sistema u zemlji.

Iz opozicije vladajućim strankama koje traže pomjeranje 
izbora poručuju da se počnu baviti svakodnevnim problemi-
ma umjesto diktatorskim metodama doživotnih funkcija - jer 
zemlja vrvi od štrajkova i protesta.
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na Opljačkana imovina ostaje ‘vlasnicima’

Zakona o oduzimanju nelegalno stečene imovine na 
razini BiH još nema, a u NVO nisu optimisti ni da bi 

zakon mnogo promijenio jer je mali broj presuda političarima 
za korupciju, kriminal i sumnjive privatizacije. 

„Nisam bogat već dobro situiran“, kazao je u jednom in-
tervjuu nekadašnji premijer FBiH Nedžad Branković pokuša-
vajaći odgovoriti na pitanje o porijeklu svog bogatstva kojeg 
je stekao nakon rata. „Bio je to jedan period gdje smo mogli 
malo biti komotniji, a ja, pošto sam dobar menadžer, dobar 
inžinjer, malo bolje sam to vrijeme iskoristio na način da sam 
mogao biti direktor u dobroj kompaniji, da sam mogao biti 
u dva, tri nadzorna odbora predsjednik, da sam mogao biti 
u parlamentu“, kazao je Branković. Nedžad Branković tek je 
jedan od ovdašnjih političara i osoba bliskih vladajućim kru-
govima koji su posljednjih petnaestak godina stekli enormno 
bogatstvo čije porijeklo nije jasno utvrđeno.

Zdravko Čorić, dugogodišnji sindikalni predstavnik fir-
me Soko, zastupa blizu 8.000 nekadašnjih radnika ovog prije-
ratnog hercegovačkog industrijskog giganta. Ogorčeno pod-
sjeća da je kompanija sa najvećim tehnološkim dostignućima 
u vojnoj industriji uspjela preživjeti rat, ali ne i najviši vrh 
HDZ-a BiH, zbog kojeg je, tvrdi, u maloj i velikoj privatizaciji 
firma u potpunosti upropaštena. „Mi znamo da nam se iza 
leđa smiju. Jer sudovi su korumpirani, tužiteljstva su privatne 
firme vrhova stranaka na vlasti. I, normalno, ti mene pripazi u 
mom kantonu, ja ću tebe u tvom kantonu“, kaže Čorić.

​Sumnjive privatizacije pod pokroviteljstvom vladajućih 
struktura, kriminal i korupcija na svim nivoima vlasti osnov-
ni su razlozi zbog kojih BiH još uvijek nema državni zakon 
o oduzimanju nelagalno stečene imovine. Nakon što to nisu 
uspjeli uraditi kao opoziciona stranka u državanom parla-
mentu, SDP je nedavno predstavio radni tekst nacrta zakona 
koji bi se uskoro mogao naći pred federalnim parlamentom.

„Suština našeg ranijeg prijedloga, koja će biti i osnova i 
za novi zakon, jeste ustvari u tome da se imovina koja je ste-
čena krivičnim djelom oduzme i u tom postupku koji se vodi 
pred sudom onaj ko raspolaže tom imovinom treba da dokaže 
porijeklo imovine - je li na zakonit način stečena ili nije“, po-
jašnjava pravni ekspert SDP-a Sabrija Pojskić.

Zakonom se, uz ostalo, predviđa utvrđivanje okolnosti 
u kojim je određeni građanin BiH na nezakonit način stekao 
imovinu. Također, predviđena je i uspostava agencija koja će 
spriječiti otuđivanje te imovine, odnosno osigurati da ta imo-
vina nakon sudske presude postane javno dobro. Pojskić do-
daje:

„I tu je nosilac aktivnosti tužilac, a postoji agencija koja 
treba da raspolaže sa oduzetom imovinom, bilo privremeno 
bilo trajno.“

Iako su u SDP-u uvjereni u podršku stranaka platforme 
koje čine vladajuću koalciju u FBiH,  u SDA smatraju kako 
ponuđeni nacrt zakona izaziva određene nedoumice.

Za Ismeta Osmanovića, predsjednika kluba SDA u fede-

ralnom parlamentu, sporna je upravo uspostava agencije po 
uzoru na hrvatski USKOK, koja bi imala mogućnost istrage, 
ali i izuzimanja imovine sve do pokretanja i okončanja sud-
skog postupka.

„Mi smatramo da je potrebno biti vrlo oprezan i reguli-
sati stvari na način da one sutra ne budu zloupotrijebljavane i 
da se ne pojavi neka vrsta reketiranja“, kaže Osmanović.

Sličnog je mišljenja i Marinko Čavara, zastupnik HDZ-a 
BiH, koji podsjeća da u  Krivičnom zakonu već postoji moguć-
nost oduzimanja nezakonito stečene imovine. „Ne znam da 
li da podržavam uspostavljanje novih agencija jer mi imamo 
bezbroj tih agencija, zavoda, više se ne zna ni ko šta radi“, na-
vodi Čavara.

Izvršenje sudskih odluka koje nalažu oduzimanje neza-
konito stečene imovine, na državnom nivou prepušteno je in-
stitucijama pravobranilaštva. Pa ipak, nijedana od 56 presuda, 
koje su im proslijeđene, nije provedena. Ukupna vrijednost 
tih presuda je oko 50 miliona eura.

„Mi se tu pojavljujemo kao istražitelji vrlo neuspješno. 
Pokušavamo od institucija koje to mogu, dobiti podatke gdje 
se ta imovina nalazi i u pravilu dobivamo podatke da osu-
đeno lice koje je dužno da vrati tu imovinsku korist nije evi-
dentirano kao vlasnik, recimo, neke nekretnine“, pojašnjava 
Medina Vilić, pravobranitelj BiH.

Za razliku od FBiH, u RS već postoji zakon koji tužite-
ljima daje veliku prednost jer imovinu mogu privremeno 
oduzeti, a da pritom ne moraju dokazati da je stečena krimi-
nalom. Ipak, prednosti ovog novog zakona do sada su iskori-
štene tek u dva slučaja, kaže Ivana Korajlić, iz Transparency 
Internationala:

„Jedan ili dva slučaja. Stalno najavljuju da će biti neki 
veliki slučajevi, da će biti oduzimanje miliona i miliona, ali 
nikad ništa od toga nije bilo. Pitanje je primjene zakona. Bez 
obzira što je oformljena i agencija koja je zadužena za oduzi-
manje i za raspolaganje tom imovinom u RS-u, do sada nismo 
vidjeli nikakve rezultate.“

Eksperti se slažu kako je ovu oblast potrebno urediti na 
državnom nivou, ujednačiti propise i zakone među entiteti-
ma. Također upozoravaju kako su za to neophodne izmjene 
Ustava, koje se za sada ne mogu očekivati. Profesor na Fakul-
tetu kriminalistike u Sarajevu Eldin Mujanović smatra da se u 
BiH jednostavno mogu koristiti iskustva iz susjednih zemalja, 
koje su se proteklih godina odlučno uhvatile u koštac sa “ne-
pristojno bogatim ljudima” - kako je tajkune nazvao srbijanski 
predsjednik Boris Tadić.

„Treba pustiti struci da kaže šta u pojedinim odrebama 
jeste dobro, šta nije, može li se šta poboljšati. Treba reći da je 
taj zakon još jedan dodatni instrument tužiocima da se bore 
protiv svih vidova kriminala, pogotovo organizovanog krimi-
nala - i da se sva ova politikanstva konačno izbace“, zaključu-
je Mujanović.
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bosna i hercegovina

Hoće li BiH nespremno dočekati ulazak 
Hrvatske u EU?

Ulazak Republike Hrvatske u Evropsku uniju nova 
je realnost za zemlje regiona, a posebno za Bosnu i 

Hercegovinu čija se osiromašena privreda svakodnevno bori 
za opstanak. Iako hrvatsko članstvo može da bude motor za 
brže primicanje BiH Evropi, izazovi na tom putu su veliki, po-
sebno ako država nije pripremljena na nove standarde koje 
će primjenjivati susjedi. Hrvatska je više od šest godina pre-
govarala za ulazak u EU ali, geografski, ponašali smo se kao 
da se ona nalazi negdje u Skandinaviji i kao da nismo mogli 
pratiti iz prve ruke šta se događa - smatra ekspert za evropske 
integracije Zekerijah Smajić. On naglašava da Bosna i Herce-
govina, zbog toga ide korak unazad.

„Prvi razlog za to je što BiH ni 
do danas, iako je Hrvatska na pragu 
EU, nema program integracija, nema 
strategiju i nema tim od najmanje 
3.000 ljudi koji bi bili stručni, kompe-
tentni i valorizirani od evropskih in-
stitucija da mogu da se uključe u ovaj 
proces evropskih integracija“, ocje-
njuje Zekerijah Smajić. Smajić ističe 
da će se privrednici suočiti s ogro-
mnim problemima. Oni će posebno 
biti naglašeni u malim i srednjim 
preduzećima koja nemaju vlastiti 
ekonomski i kadrovski potencijal da 
izvrše brzu sinhronizaciju sa evrop-
skim regulativima u toj oblasti.

Države regiona treba da uspo-
stave mehanizme komunikacije koji 
će biti utemeljeni na novim osnova-
ma - i to ne na osnovama hegemonije 
već dobrosusjedske saradnje, kaže 
prof. dr. Vlatko Cvrtila sa zagrebač-
kog Fakulteta političkih nauka. On 
ističe da BiH treba uskladiti zakone 
kako bi mogla pratiti susjednu Hr-
vatsku u evropskim integracijama i 
eliminisati sva ograničenja:

„Barijere koje proizlaze iz statu-
sa R Hrvatske bi mogle biti sve veće. 
Dakle, one se moraju naprosto riješi-
tit. Koliko sam vidio, volja postoji i sa 
jedne i sa druge strane, sad je samo 
pitanje administrativnog kapaciteta 
u kojem će se to vremenu napraviti“, 
navodi Cvrtila.

Administrativni kapaciteti Bosne 
i Hercegovine sada se čine minornim. 
Poseban problem predstavlja još uvi-
jek postojanje dogovora o samo dva 
specijalne inspekcijska granična pre-

laza, gdje je predviđeno da to budu samo Gradiška i Metko-
vić. To je ogroman problem za poljoprivredne proizvođače iz 
čitave BiH jer su praktično čitava sjeverna RS i srednja Bosna 
sve do Sarajeva orijentisani uglavnom na jedan granični pre-
laz - to je Gradiška.

Republika Hrvatska u julu sljedeće godine postaje člani-
ca Evropske unije. Bosna i Hercegovina pred sobom ima još 
nešto više od godinu dana da se pripremi za novi regionalni 
kontekst privrednih odnosa u kojima će uslovi za BiH biti ri-
gorozniji. Zbog toga alarmantno zvuči konstatacija Zekerijaha 
Smajića da iza domaćih privrednika ne stoji niko jer država 
do sada nije prepoznala ove probleme.
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Srbija je dobila kandidatski status u Evropskoj uniji. 
Po Vašem mišljenju, šta je uzrok zastoja Bosne i Hercegovi-
ne koja je u evropskim integracijama bila donedavno ispred 
Srbije?

TIHIĆ: Riječ je o nedostatku dogovora, dijaloga i nedo-
statku hrabrosti političara da čine kompromise. To je dovelo 
do toga da nismo na vrijeme postigli dogovore o nizu zakon-
skih rješenja. Trebalo nam je, naprimjer, skoro četiri godine 
da se usvoji Zakon o popisu stanovništva i to na principima 
prudskog procesa. Slično je i sa drugim propisima.

Kad je riječ o Zakonu o popisu stanovništva, neke stran-
ke, uključujući i opozicione, sklone su kritikovanju SDA da 
je sada prihvatila ono što je godinama odbijala. Kako to 
opravdavate?

TIHIĆ: Nije SDA, već je SDP prihvatio nešto čemu se 
protivio četiri godine. SDP je bio protiv rješenja o popisu sta-
novništva iz prudskog procesa. A zalaganje za čl. 48, kojim 
je predviđeno da će podaci popisa stanovništva iz 1991. biti 
korišteni za uspostavljanje etničke strukture vlasti u BiH do 
okončanja procesa povratka izbjeglih, odnosno provedbe 
aneksa 7 Dejtonskog sporazuma, bilo je zalaganje Stranke za 
BiH.

Riječ je o potpuno nepotrebnom članu zakona, jer pitanje 
etničke zastupljenosti u institucijama vlasti, posebno u enti-
tetima, regulisano je ustavima entiteta i države Bosne i Her-
cegovine. To se nigdje ne rješava zakonom o popisu stanov-
ništva. Eventualno se može riješiti izbornim zakonom. Što se 
tiče SDA, taj član nije trebao ni da bude, ali je u tom odnosu 
političkih snaga bilo bitno da Stranka za BiH glasa za taj za-
kon. Stranka za BiH je insistirala na tom članu zakona. Bez tih 
glasova i glasova SDP-a, koji je bio protiv, nije bilo moguće 
usvojiti Zakon o popisu stanovništva.

Sada bi trebalo usvojiti fiskalni okvir za 2012-2014, te 
izmjene Ustava radi provedbe presude Sejdić - Finci. Vjerujete 
li da će se dogovor o tome postići?

TIHIĆ: Želim da postignemo dogovor, možda čak i u pe-
tak.

Da li SDA istrajava na stavu da članove Predsjedništva 

BiH bira Parlament?
TIHIĆ: Da. Mi smatramo da na taj način možemo osigu-

rati punu ravnopravnost ne samo ostalih nego i svih konsti-
tutivnih naroda. U suprotnom, uvijek postoji mogućnost da 
većina izabere predstavnika drugog naroda.

I dalje govorimo o izboru tri člana Predsjedništva?
TIHIĆ: Da, dva iz Federacije i jedan iz Republike Srpske. 

Uklonile bi se diskriminatorske odredbe u kojima se navodi 
da se bira Srbin iz RS-a, a iz Federacije Bošnjak i Hrvat. Ne bi 
bilo tih odrednica. To znači da iz oba entiteta mogu biti iza-
brani i Srbin i Hrvat i Bošnjak, kao i iz kategorije ostalih.

Stranke iz Republike Srpske protive se indirektnom iz-
boru.

TIHIĆ: Ja sam rekao i gospodinu Čoviću, imajući u vidu 
da gospodin Dodik u posljednje vrijeme jako brine i o Hrvati-
ma i zaštiti njihovih interesa deklarativno, da je sada vrijeme 
da on to i praktično pokaže, te da se složi s indirektnim iz-
borom članova Predsjedništva. Ako nema indirektnog izbora, 
uvijek postoji mogućnost da npr. Bošnjaci izaberu hrvatskog 
člana Predsjedništva.

Ali bi ‘ostali’ praktično teško mogli da postanu članovi 
Predsjedništva...

TIHIĆ: Po ovim rješenjima, otvara se mogućnost da se 
za člana Predsjedništva kandiduju predstavnici iz reda osta-
lih. Da li će stvarno biti izabrani ili ne, to zavisi od procesa 
u Bosni i Hercegovini, kada će etnička zastupljenost ustupiti 
mjesto nekim drugim kriterijama koji postoje u drugim demo-
kratskim zemljama, tako da neće biti važno da li je neko Srbin, 
Hrvat ili Bošnjak, nego kakav je čovjek, koliko je sposoban...

Uzrok nesporazumu dva najjača koaliciona partnera 
stranaka platforme SDP-a i SDA bio je zakon o unutrašnjim 
poslovima FBiH. Zašto je ovaj zakon sporan za SDA imajući 
u vidu da će biti formirano parlamentarno tijelo za nadzor 
rada policije?

TIHIĆ: Mi smo i do sada imali parlamentarno tijelo za 
nadzor rada policije. To je Neovisni odbor. Zašto je sporan 
zakon? Ako posmatramo konkretna rješenja, u ovom zakonu 
predviđeno je da postupak razrješenja bude daleko jedno-
stavniji i brži od postupka imenovanja. Nigdje ni u jednom 
pravnom sistemu nije poznato da je postupak razrješenja brži 
i jednostavniji od imenovanja. Obično je razrješenje kompliko-
vanije. Traži se korak dva više. Po ovom rješenju, predviđeno 
je imenovanje samo na prijedlog Neovisnog odbora, a razrje-
šenje se može izvršiti i pored protivljenja Neovisnog odbora 

INTERVJU: Sulejman Tihić

Koalicija sa SDP-om nije na 
klimavim nogama

Predsjednik SDA i dopredsjedavajući Doma naroda državnog Parlamenta govori o nesporazumima sa SDP-om, pokuša-
jima uspostave političke kontrole nad policijom, očekivanjima od lokalnih izbora...

Rekonstrukcija Vlade: Ja sam za rekonstrukciju Vlade u okviru 
postojećeg sastava, jer je vrijeme pokazalo da neki ministri nisu 
položili ispit i ne obavljaju poslove kako bi trebalo
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na prijedlog ministra unutrašnjih poslova. Na taj način jasno 
se šalje poruka svim direktorima i komesarima da ako “ne 
budu slušali” politiku i one koji su personifikacija te politike, 
mogu po jednostavnoj proceduri biti smijenjeni i to većinom 
glasova u Vladi, a ne parlamentarnom većinom. To je osnovni 
problem. Na taj način se vrši pritisak na direktora policije da 
mora slušati vladajuću koaliciju.

Kakve će posljedice imati prihvatanje ovog zakona?
TIHIĆ: Vjerujem da će SDP pristati na određene izmjene 

predloženog zakona, pogotovo u dijelu koji se odnosi na razr-
ješenje direktora policije, jer je  potpuno nelogično da se lakše 
razrješava, nego imenuje. Šta će se desiti, pitao sam gospodi-
na Lagumdžiju, na sljedećim izborima, kada možda neka dru-
ga Vladina većina na osnovu ovakvog zakona promijeni sve 
direktore i komesare policije. Neće to uraditi Sulejman Tihić. 
Nisam ja takav čovjek. Ali nisam siguran da će neko u kan-
tonalnim odborima, naprimjer, SDA ili HDZ-a vršiti smjene 
svih onih koje su prethodnici postavili i to po skraćenoj pro-
ceduri.

S obzirom na to da je Vlada Federacije BiH u nekoliko 
navrata upozoravala direktora Federalne uprave policije 
Dragana Lukača po različitim osnovama tražeći i izjašnjenje 
Neovisnog odbora, da li je intencija i ovih izmjena zakona da 
se Lukač smijeni ili onemogući u samostalnom radu?

TIHIĆ: Ja mislim da je, između ostalog, intencija dono-
šenja ovakvog zakona smjena Dragana Lukača. To vidimo i 

po medijskoj harangi koja se vodi protiv njega. Još se samo u 
vremenskoj prognozi Federalne televizije ne pojavljuju prilozi 
o smjeni Dragana Lukača. Ja ga znam kao ozbiljnog, profesi-
onalnog i poštenog policajca. Uvijek ćemo stajati ne samo iza 
Lukača nego svih takvih koji rade svoj posao u skladu sa za-
konom i kako to profesija nalaže.

Da li je jedan od razloga hajke na Dragana Lukača na-
stojanje da se spriječi provedba istraga za organizovani kri-
minal protiv nekih političara?

TIHIĆ: Ne znam. To treba pitati one koji vode tu hajku. 
Mi možemo samo da pretpostavimo da nekome neka istraga 
možda smeta i to nekome iz kruga ljudi koji mogu da utiču na 
zakonska rješenja ili nekih njihovih saveznika. Ali ako želimo 
profesionalnu policiju oslobođenu političkih uticaja, mislim 
da ta rješenja ne idu u tom pravcu, nego obrnuto - da politički 
uticaj bude prisutan.

Utisak je da je koalicija SDA i SDP-a na prilično kli-
mavim nogama, ispunjena velikim nepovjerenjem. Smatrate 
li da će ona opstati do narednih izbora 2014?

TIHIĆ: Nije koalicija na klimavim nogama bez obzira na 
razlike koje se povremeno pojavljuju. Do sada sam imao isku-
stva koalicije sa Strankom za BiH. Bilo je i drugih oblika koa-
liranja. Bile su veće razlike nego u koaliciji sa SDP-om. Uz sve 
razlike, mi ćemo nastaviti da radimo, da rješavamo te proble-
me. Ja znam da se SDP-u nude i neke druge stranke i da bi u 
okviru SDP-a neki ljudi voljeli da se napravi koalicija s nekom 

Sulejman Tihić: “Želim da vjerujem da u SDP-u ima daleko više razumnijih ljudi koji žele dobro Bosni i Hercegovini i njenim 
građanima, a to će prije postići sa SDA, a ne sa nekom drugom strankom”
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nje zahtjevna kad je riječ o pozicijama. Ali želim da vjerujem 
da u SDP-u ima daleko više razumnijih ljudi koji žele dobro 
Bosni i Hercegovini i njenim građanima, a to će prije postići sa 
SDA, a ne sa nekom drugom strankom.

U svom nedavnom javnom istupu predsjednik SDP-a 
Zlatko Lagumdžija u vezi sa eventualnom rekonstrukcijom 
federalne Vlade kazao je da u Vladi nema mjesta i za SDA i 
HDZ. Vaš komentar?

TIHIĆ: Ništa novo. Za odluku o rekonstrukciji Vlade 
FBiH potrebna je saglasnost najmanje tri stranke iz sadašnje 
koalicije. Jedino na taj način može doći do rekonstrukcije. Po-
trebna je saglasnost predsjednika i dva potpredsjednika Fe-
deracije. Za SDA to nije tabu-tema, ali očito je da u koaliciji 
nema potrebne većine za rekonstrukciju.

Ja sam za rekonstrukciju Vlade u okviru postojećeg sasta-
va, jer je vrijeme pokazalo da neki ministri nisu položili ispit i 
ne obavljaju poslove kako bi trebalo.

Kakva su Vaša očekivanja od lokalnih izbora?
TIHIĆ: Teško je ostvariti rezultat iz 2008. godine, kada 

je SDA osvojila 40 načelničkih pozicija, SDP osam, a Stranka 
za BiH tri. Mi ćemo se potruditi da to bude približno ovom 
rezultatu i potrudićemo se da dobijemo pozicije načelnika u 
nekim gradovima koji su do sada bili “rezervisani” za SDP. 
Vjerujem da SDA može ostvariti dobar rezultat imajući u vidu 
prijevremene izbore u Srebreniku, Ilidži, Vogošći, Sanskom 
Mostu, Travniku, Vukosavlju, gdje je SDA pobijedila naše po-
litičke konkurente, među kojima su SDP i SBB.

Zalažete se za formiranje više općina u Mostaru. Zar to 
nije vraćanje na pozicije podjele prije 10 godina?

TIHIĆ: Mi se zalažemo za dejtonska rješenja, za rješe-
nja Evropske unije, gospodina Hansa Koschnicka, prelaznog 
statuta grada Mostara. Pokazalo se da je ovo rješenje koje je 
visoki predstavnik Paddy Ashdown nametnuo  nefunkcional-
no, da otežava rad i administracije i dostupnost građanima, te 
napredak grada Mostara. Smatramo da ćemo pravilnim ras-
poredom nadležnosti između općina i grada imati efikasniju 
i skladniju strukturu u skladu sa Ustavom i onim što nam 
je Evropska unija predlagala. Uostalom, u Sarajevu imamo 
Gradsko vijeće, imamo više općina sa jasno podijeljenim nad-
ležnostima i to funkcioniše, pa zašto ne bi i u Mostaru.

Šta je garancija da takvo uređenje neće produbiti podje-
le? Prije 10 godina Mostar je imao šest općina i to nije dobro 
funkcionisalo.

TIHIĆ: Ovaj postojeći Statut nije donio rješenja i protivu-
stavan je. Odluku s tim u vezi donio je Ustavni sud. Dakle, 
moramo ići u promjene. Imamo aneks Dejtonskog sporazu-
ma koji se odnosi na Mostar. Imamo aneks koji je predloži-
la Evropska unija i koji su potpisali domaći političari. To je 
prelazni statut Mostara, koji može da bude osnova za ozbiljne 
političke razgovore i domaće rješenje, koje bi podrazumije-
valo formiranje više općina. Vremena su se promijenila. Ako 
prelazni statut u nekim oblastima nije nudio dobra rješenja, 
možemo mi to popraviti.

Kad je riječ o Srebrenici, zalažete se da se i na predstoje-
ćim lokalnim izborima primijene pravila po kojima će pravo 
glasa imati svi oni koji su tamo živjeli prema popisu stanov-
ništva iz 1991. Riječ je o privremenim izmjenama Izbornog 
zakona koje su se odnosile na općinske izbore u Srebrenici 
2008. godine. Zašto se ovim pitanjem niste bavili ranije, a ne 

sada u izbornoj godini?
TIHIĆ: Kad je u pitanju Srebrenica, kada je u pitanju Re-

publika Srpska, povratak, sve što je do sada urađeno, uradila 
je Stranka demokratske akcije. Druge stranke su se uključile 
tek negdje 2000. godine. Do tada nisu učestvovale ni na iz-
borima. Sve što je urađeno, mi smo uradili. Možda se moglo 
više, ali bile su razne opstrukcije u Republici Srpskoj. Nije bilo 
dovoljno solidarnosti i razumijevanja od drugih političkih 
stranaka u Federaciji. Mi stalno tretiramo pitanje Srebreni-
ce u kapacitetu koji je moguć u Republici Srpskoj imajući u 
vidu njihove politike. Mi smo se zalagali da Srebrenica posta-
ne distrikt. I sada smatramo da su Brčko, Mostar i Srebrenica 
posebni. Smatramo da Srebrenica mora imati poseban status. 
Ne mogu se ljudi pobiti i protjerati i na njihovo mjesto dove-
sti ljudi iz drugih gradova, uključujući i Bajinu Baštu, dakle 
gradova iz druge države, koji imaju pravo glasa, a ovi koji su 
protjerani, odnosno porodice ubijenih nemaju pravo glasa. 
To je planetarna nepravda. Da sam ja na mjestu političara iz 
RS-a, pokazao bih u tom slučaju širinu. Najmanje što se može 
pokazati je suočavanje s istinom u Srebrenici. Postoje desetine 
presuda i zašto nazor ići s kandidaturom predstavnika po-
litike koja negira genocid. Mi nismo protiv toga da načelnik 
Srebrenice bude predstavnik drugog naroda, ne samo boš-
njačkog. Ali za nas je neprihvatljivo da načelnik Srebrenice 
bude predstavnik politike koja negira genocid. To bi moglo 
vrlo negativno uticati na stabilizaciju prilika u Bosni i Herce-
govini i upravo bi onim političkim strujama koje kažu da se 
to sve nama dešava, jer smo muslimani, dalo još veću snagu, 
za razliku od nas koji pokušavamo da rješavamo sadašnje i 
probleme u budućnosti, te da pitanje prošlosti ostavimo sudo-
vima i istoričarima.

Hrvatsko pitanje

Nije smetnja da 
jedan narod bude 

konstitutivan u 
dvije države

Nedavno ste mogli pročitati tezu akademika Muha-
meda Filipovića da su “bosanski Hrvati pretvoreni u hr-
vatsku dijasporu u BiH i dovedeni u nenormalan položaj 
da budu ustavnopravni i konstitutivni subjekt u dvije 
različite države”. To je, prema profesoru Filipoviću, “lo-
gički i pravno neodrživo i moralo je dovesti do relegacije 
njihovog ustavnopravnog položaja u BiH na status naci-
onalne manjine”. Šta Vi mislite o ovoj tezi?

TIHIĆ: Mislim da nije nikakva smetnja da jedan na-
rod bude konstitutivan u dvije države. Bosna i Hercego-
vina je uvijek bila država ravnopravnih naroda i broj pri-
padnika naroda mijenjao se ovisno od istorijskih i drugih 
prilika, ratova i drugih zbivanja. Hrvata je manje nego 
što ih je bilo prije rata, ali to ne treba da utiče na njihovu 
ravnopravnu poziciju u Bosni i Hercegovini.
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Na suđenju bivšem lideru bosanskih Srba Radovanu 
Karadžiću svjedočenje je dovršio nakon četiri radna 

dana Christian Nielsen, istraživač haškog tužiteljstva koji je 
napravio analizu raspada bosanskohercegovačke policije te 
stvaranje MUP-a Republike Srpske.

U završetku višednevnog unakrsnog ispitivanja u kojem 
se trudio osporiti odgovornost i učešće policije u etničkom či-
šćenju te formiranju logora, Karadžić je tvrdio kako počinjenje 
zločina nije bilo organizirano, već je za njih odgovoran ratni 
haos u kojem je svako radio što je htio.

Karadžić se trudio osporiti odgovornost policije bosan-
skih Srba za više logora koji su uspostavljeni početkom rata 
1992. godine, poput onih u području prijedorske opštine.

„Slažete li se da se policija zalagala, i uglavnom uspjela, 
da se ona ograniči na osiguravanje onih nad kojima se vrše 
istrage? Odnosno na 
ljudima koji mogu ka-
zneno odgovarati. A 
da ratne zarobljenike 
mora čuvati vojska“, 
upitao je optuženi i 
dobio pojašnjenje svje-
doka.

„Slažem se da je to 
ono što je policija želje-
la raditi. Ali do kraja 
avgusta 1992. godine 
oni nisu bili uspješni 
u tome da se uspiju 
baviti samo tim aktiv-
nostima. Oni su svaka-
ko u tome nastojali“, 
objasnio je Nielsen koji 
je tokom glavnog ispiti-
vanja opisao uspostavu 
i funkcioniranje logora 

te ulogu policije RS-a u spomenutom.

Karadžić je želio umanjiti užas koji se događao u logo-
rima, dovodeći u pitanje njihovu namjenu. Poput primjerice 
logora Trnopolje, nazvavši ga – prihvatnim centrom za osobe 
nesrpske nacionalnosti koje su u njega same otišle iz drugih 
logora Keraterma i Omarske, budući da ih se bilo strah vratiti 
kućama.

„Pa imamo doktore Nielsen dokaze da su oni sami htjeli 
ići u Trnopolje da budu sigurni. Da se nisu htjeli vratiti kuća-
ma gdje nisu mogli dobiti policijsku zaštitu jer nije bilo do-
voljno policije. Znate li da je Trnopolje bio kamp koji su sami 
zatvorenici formirali?“, ustvrdio je i upitao optuženi.

„Takav opis Trnopolja ne odgovara opisima Trnopolja 
koji ja nalazim u policijskoj dokumentaciji“, odbacio je takav 
opis logora svjedok.

Karadžić je pokušao prikazati kako su u opštine koje se 
spominju u optužnici za genocid protiv njega, paravojne je-
dinice došle samoinicijativno ili su ih doveli lokalni ljudi, a 
ne čelništvo Srpske demokratske stranke, SDS-a, što pak tvrdi 
tužiteljstvo. U svojim tvrdnjama također se služio dokumenti-
ma policije kao i istraživač Nielsen.

„To je Stanica javne bezbjednosti opštine Centar u Sara-
jevu. I ovdje u drugom odlomku opisuje kako je paravojnu 
formaciju doveo lokalni čovjek iz Apatina i Vojvodine. I oni 
su se prozvali četnicima i počeli raditi samoinicijativno. Počeli 
su da privode ljude. Čak su i predsjednika opštine Petrovića 
uhapsili i priveli i to je 6.8.1992. godine“, prikazao je optuženi 
nakon čega mu je svjedok potvrdio kako se radi o trendu u 
spomenutom razdoblju.

No kako bi prika-
zalo da je većina para-
vojnih, dugotrajnijih 
jedinica, stvorena pre-
ma direktivama i uz 
blagoslov dužnosnika 
Republike Srpske, u 
dodatnom ispitivanju 
svjedoka tužiteljstvo je 
prikazalo video snimak 
proslave godišnjice us-
postave paravojne sku-
pine Vukovi s Vučjaka.

Na proslavi se pri-
padnicima paravojne 
jedinice obratio viso-
ki dužnosnik SDS-a i 
suradnik optuženog 
Momčilo Krajišnik.

HAAG: Zapisnik sa suđenja Radovanu Karadžiću (22)

Bošnjaci sami išli u Trnopolje

Radovan Karadžić: Optužen za genocid, istreblje-
nje, ubistva, progone, deportaciju, nečovječna 
djela, djela nasilja s primarnim ciljem širenja 
terora među civilnim stanovništvom, protiv-
pravne napade na civile i uzimanje talaca.
U ovom i idućim brojevima Europa magazina 
čitajte aktuelne detalje sa suđenja prvom pred-
sjedniku Republike Srpske.

Christian Nielsen



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 19APRIL 2012

feljton



EUROPA20 APRIL 2012

fe
ljt

on
Iza Nielsena suđenje se nastavilo iskazom Isaka Gašija, 

bivšeg veslačkog reprezentativca Jugoslavije koji je tokom 
rata bio zatočen u logoru Luka.

Uz svjedočenje o ubijanju i mučenju zatočenika, tužitelj-
stvo je najavilo da će njegovim iskazom dodatno prikazati ko-
ordinaciju između vojske i policije bosanskih Srba s paravoj-
nim jedinicama tokom progona bosanskih Hrvata i Bošnjaka, 
u ovom slučaju u opštini Brčko.

“Svjedok uhapšen i prebijen greškom”

Suđenje bivšem predsjedniku Republike Srpske Radova-
nu Karadžiću nastavljeno je svjedočenjem Isaka Gašija, bivšeg 
veslačkog reprezentativca Jugoslavije koji je završio u logoru 
Luka, nakon što su Brčko zauzele srpske snage. Nakon što je 
u glavnom ispitivanju opisao ubojstva i mučenja zatočenih ci-
vila, optuženi Karadžić je pokušao dovesti u pitanje njegov 
kredibilitet kao člana Stranke demokratske akcije, SDA, ali 
i dati drugačije razloge od tužiteljstva za uspostavu logora 
Luka.

Prema riječima Karadžića Brčko je zauzeto zbog grupira-
nja bošnjačkih snaga koje su željele napasti Bijeljinu, udaljenu 
pedesetak kilometara. Tokom unakrsnog ispitivanja svjedoka 
Gašija optuženi je že-
lio prikazati kako su 
srpske snage napale 
Brčko kao uporište na-
ouružanih Bošnjaka.

„U slučaju Tadić 
svjedočili ste da su u 
srpskim selima ljudi 
nosili uniforme, a da 
takvih nije bilo u mu-
slimanskim selima. 
Da li Vi kažete da u 
aprilu 1992. godine 
nije bilo naoružanih 
Muslimana u musli-
manskim selima?“, 
upitao je optuženi 
tražeći opravdanje na 
napad srpskih snaga 
na Brčko.

„Prema mom sa-
znanju i onom što sam 
vidio, ne“, odgovorio je svjedok.

U maju 1992. godine nakon zauzimanja Brčkog od strane 
srpskih snaga, svjedok Gaši je zatočen u logoru Luka zajedno 
s još dvjestotinjak civila gdje je osobno vidio ubijanja i maltre-
tiranja zatočenika od strane Ranka Češića koji je priznao zlo-
čine pred Haškim sudom nakon čega je osuđen na 18 godina 
zatvora.

U logoru Luka najviše ubistava je lično počinio Goran Je-
lisić koji je također priznao krivicu, te je osuđen na 40 godina 
zatvora.

Prema tužiteljstvu ubijanje u spomenutom logoru, po-
gotovo istaknutih članova zajednica nesrpske nacionalnosti, 
pokazuje obrazac etničkog čišćenja koji se dogodio u mnogim 
bosanskohercegovačkim opštinama. Karadžić je s druge stra-

ne želio prikazati kako je logor Luka, kao i drugi, uspostavljen 
zbog drugih stvari, poput pronalaska ekstremista i zaustavlja-
nja vojno sposobnog stanovništva.

„Je li ste znali gospodine Gaši da ljudi iz Brčkog, Musli-
mani i Hrvati, a naročito Hrvati odlaze u Hrvatsku i priklju-
čuju se Zboru narodne garde, tzv. Zengi, i oružanim snagama 
Hrvatske“, opisivao je pitanjima optuženi predratne aktivno-
sti koje su prema njemu dovele do sukoba.

„Ja takve nisam poznavao“, odgovorio je svjedok

„Znate li da je improvizirani most izgrađen preko Save 
prije izbijanja rata u Brčkom. Znate li da se i tim improvizira-
nim mostom oružje prenosilo oružje iz Hrvatske u Brčko?“, 
pitao je nadalje optuženi dajući navodne razloge za zauzima-
nje opštine.

„To ne znam“, odgovorio je Gaši.

„Znate li da su stanovi istaknutih Srba u Brčkom, prije 
izbijanja konflikta, bili specijalno obilježeni?“, nastavio je Ka-
radžić relativizirati odgovornost za rat strane koju je predvo-
dio.

„To ne znam, stvarno“, negirao je također svjedok.

Optuženi je tvr-
dio kako je svjedok 
Gaši uhapšen greš-
kom, jer se za njega 
mislilo da pripada 
ekstremistima, a ne 
samo zato jer je ne-
srpske nacionalnosti. 
Iako je potvrdio da su 
mu rekli da je pretu-
čen greškom, svjedok 
je opisao kako su po 
njega srpski policajci 
došli i uhvatili ga na 
poslu – tražeći lično 
njega po imenu i pre-
zimenu.

Karadžić je tako-
đer pokušao prikazati 
i da je logor Luka bila 
pod zapovjedništvom 
više neslužbenih oso-

ba, poput pripadnika paravojnih formacija Arkanovaca, a ne 
policijskih vlasti i dužnosnika što tvrdi tužiteljstvo.

Nakon svjedoka Gašija, o predratnim i ratnim okolno-
stima u Brčkom, kao svjedok tužiteljstva s iskazom je počeo 
Đorđe Ristanić, bivši dužnosnik Srpske demokratske stranke, 
SDS-a, u Brčkom.

U prvom dijelu glavnog iskaza tužiteljstvu je potvrdio 
kako su u logor Luku odvedeni „uglavnom“ civili bošnjačke 
nacionalnosti, odgovorivši također da „ne zna“ po kojem su 
osnovu bili tamo zatočeni.

Loše telefonske veze kao opravdanje za odgovornost

Na suđenju bivšem predsjedniku Republike Srpske Ra-
dovanu Karadžiću nastavljeno je svjedočenje Đorđa Ristanića, 

Isak Gaši
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predsjednika Ratnog predsjedništva Brčkog 1992. godine kao 
lokalni dužnosnik Srpske demokratske stranke, SDS.

Nakon što je u glavnom dijelu ispitivanja kao svjedok 
tužiteljstva potvrdio da su civili nesrpske nacionalnosti bez 
pravnog osnova zatočavani u logoru Luka gdje su neki ubije-
ni, a brojni mučeni, Ristanić je svom bivšem stranačkom šefu 
Karadžiću tokom unakrsnog ispitivanja potvrđivao brojne 
teze o labavoj stranačkoj kontroli nad događajima na terenu 
čime optuženi želi umanjiti svoju zapovjednu odgovornost.

Prema Karadžiću, Predsjedništvo na čijem je bio čelu, 
nije bilo obaviješteno o logoru Luka, što mu je svjedok Rista-
nić također potvrdio, opisujući loš sistem veza i haos koji je 
uslijedio početkom rata. Optuženi i svjedok su jedan drugom 
tokom unakrsnog ispitivanja umanjivali odgovornost za ono 
što se u logoru dogo-
dilo, okrivljujući za 
sve – ratni haos.

„Uzimajući u 
obzir da niste znali, 
da ste saznali (za lo-
gor Luka) nekoliko 
dana nakon formi-
ranja. A da ste tek 
kasnije saznali što 
se sve događalo u 
logoru. Je li posto-
jao način da pred-
sjedništvo RS bude 
blagovremeno oba-
vještavano o pojedi-
nostima u Brčkom?“, 
upitao je Karadžić 
svog nekadašnjeg 
stranačkog suradni-
ka.

„Pa mi smo mi-
slili u početku da će 
to biti neka koordi-
nacija itd. Međutim 
vrlo teško, vrlo teško 
je bilo uspostavljanje tih kontakata. I ne samo na relaciji pred-
sjedništvo Republike, nego i direktno – policijska stanica s Mi-
nistarstvom unutarnjih poslova itd.“, potvrdio je optuženom 
svjedok.

Karadžić se također tokom unakrsnog ispitivanja že-
lio ograditi od vojnih i ostalih snaga koje su formirale logor 
Luka, dok mu je Ristanić također potvrdio „kako je uvijek po-
stojao animozitet između vojnih i civilnih vlasti“. Ristanić je 
također potvrdio optuženom da civilne vlasti u Brčkom nisu 
mogle ništa Goranu Jelusiću (zvanom Adolf), čovjeku koji je u 
policijskoj uniformi ubijao zatočenike.

„Ko stoji iza njega je bila velika tajna“, odgovorio je svje-
dok opisujući strah i kod srpskih dužnosnika koji je Jelusić 
izazivao uz naglašavanje da on nije „sigurno“ bio redovan 
policajac.

„Ne znam kako je dospio tu uopšte (u Luku) jer je bilo 
takvih koji su dolazili sa svakakvim uniformama“, odbacio je 
Ristanić mogućnost o svojim tadašnjim saznanjima u vezi sa 
spornom osobom.

Varijanta A i B

Bez obzira na prebacivanje odgovornosti, optuženi i svje-
dok su željeli i umanjiti broj žrtava u Brčkom tokom i nakon 
početnih ratnih operacija. Za veliki broj ubijenih civila nesrp-
ske nacionalnosti nakon zauzimanje Brčkog od strane srpskih 
snaga u maju 1992. godine obaviještena je međunarodna jav-
nost. No optuženi i svjedok složili su se da se radilo o medij-
skim dezinformacijama, propagandi, ali i ubrajanjem žrtava iz 
borbe pod žrtve egzekucija.

„Ne ulazeći u to da je strašno i tri, a kamoli tristo, da ne 
govorimo tri hiljade. Ali u ime istine – je li bilo tri hiljade ili 
manje od tristo?“, upitao je o broju žrtava Karadžić želeći pri-
kazati kako se pretjerivalo.

„Da budem 
kratak zvanično je 
– ispod tristo. U po-
četku je to bilo preko 
8.000, 9.000, pa 6.000, 
pa 3.000. A na kraju 
se svelo na ovoliko 
koliko sam rekao. 
Na žalost i taj je broj 
velik“, odgovorio je 
Ristanić. 

Optuženi i svje-
dok su se složili i da 
se SDS kao stranka 
zalagala za mirno 
rješenje i podjelu Bo-
sne i Hercegovine na 
kantone. Varijanta A 
i B kao dokumenti, 
koji prema tužitelj-
stvu prikazuju plan 
etničkog čišćenja sa 
ciljem stvaranja Ve-
like Srbije – odnosno 
direktivu SDS-a za 
lokalne čelnike, za 
svjedoka i Karadžića 

značio je samo – strateški cilj u mirnodopsko vrijeme, nikako 
ratno.

Budući da se Karadžić, uz opisivanje ekstremizma boš-
njačke i hrvatske strane te naouružavanja iz Hrvatske, osvr-
nuo i na istoriju Brčkog i okolice u Drugom svjetskom ratu, 
predsjedavajući sudac O Gon Kwon upitao je o svrsi takvog 
ispitivanja koje troši vrijeme suđenja.

„Vaša ekselencijo, želio sam sve staviti u kontekst“, od-
govorio je Karadžić optužen za genocid i druge zločine u više 
bosanskohercegovačkih opština.

Nakon svjedočenja Ristanića, kao svjedok tužiteljstva 
potkraj zasjedanja u ponedjeljak s iskazom je počeo vojni vje-
štak Reynaud Theunens, koji je već nekoliko puta svjedočio 
na haškim suđenjima (Milošević, Šešelj, Gotovina i ostali, Šlji-
vančanin, Stanišić-Simatović) kao stručnjak za zapovjednu 
odgovornost i zapovjedni lanac vojnih formacija u vrijeme 
rata na prostoru bivše Jugoslavije.

Zarobljenici u Trnopolju, avgust 1992.
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Karadžić na vrhu vojno-političke vlasti

Komentirajući brojne dokumente, zapisnike sa sjednica 
te vojna naređenja, Theunens je optužbi potvrdio kako je na 
zapovjednom vrhu bio optuženi.

„Ja sam onaj koji potpisuje i donosi odluke“ , glasile su ri-
ječi optuženeg na vojno-političkom seminaru bosanskih Srba 
potkraj 1992. godine, događaj koji je između ostalog tužitelj-
stvo iskoristilo kako bi potkrijepilo optužbe o zapovjednoj od-
govornosti Karadžića za akcije Vojske Republike Srpske.

Vojni analitičar Theunens je objasnio da se u donošenju 
zaključka o aktiv-
nom korištenju 
ovlasti optuženog 
kao vrhovnog zapo-
vjednika VRS-a ko-
ristio s više izvora. 
Riječima sudskog 
prevoditelja:

„Kao što ćete 
vidjeti u mom na-
lazu s jedne strane 
imamo zakone i 
propise, zatim ima-
mo odluke gospo-
dina Karadžića, a s 
druge strane ima-
mo razne borbene 
dokumente, uklju-
čujući komandne 
dokumente gdje 
gospodin Karadžić 
kao vrhovni zapo-
vjednik određuje 
direktive, izdaje 
naređenja i povezane instrukcije. Također je identificiran od 
članova Glavnog štaba (VRS) kao i podređenih zapovjednika 
– kao vrhovni zapovjednik“, ukratko je opisao izvore koje je 
koristio tokom analiziranja zapovjednog lanca.

Prema tužiteljstvu akcije vojske bosanskih Srba i ratni ci-
ljevi poklapali su se sa strateškim ciljevima Srpske demokrat-
ske stranke kojoj je optuženi bio na čelu, odnosno preuzima-
nju vlasti u više bosanskohercegovačkih opština.

Zapovjedni lanac u izvršavanju direktiva optuženog je 
prema svjedoku - funkcionirao, dok je Karadžić kao Vrhov-
ni zapovjednik dobijao dnevne borbene izvještaje iz Glavnog 
štaba VRS-a, što pokazuje da je bio upoznat i s razvojem ratne 
situacije.

„Na dnu (stranice analize svjedoka) se govori o Drin-
skom korpusu i zadacima. Planiranim i promišljenim bor-

benim djelovanjima stvoriti nepodnošljivu situaciju totalne 
nesigurnosti bez ikakve nade za opstanak i život stanovnika 
Srebrenice i Žepe“, dala je primjer direktive tužiteljica Uertz 
–Retzlaff zatraživši svjedoka da prokomentira pročitano.

„Gledajući kontekst vidimo da bi Drinski korpus trebao 
eliminirati bošnjačko-muslimansku kontrolu nad tri enklave. 
Što je u skladu sa strateškim ciljem broj tri – drugim riječima 
stvoriti koridor na Drini. Odnosno napraviti da Drina ne bude 
granica (između RS i Srbije)“, objasnio je Theunens stavljajući 
u kontekst političke direktive s vojnim akcijama.

Svjedok se u svom izvještaju dotakao i naoružavanja 
bosanskih Srba od 
strane JNA i SDS-a, 
kao i uloge Srbije u 
financiranju Repu-
blike Srpske, poput 
isplata plata oficiri-
ma VRS-a.

Nakon tužitelj-
stva, vojnog vješta-
ka Theunens una-
krsno je započeo 
ispitivati optuženi 
Karadžić koji se od 
zapovjedne odgo-
vornosti nad akcija-
ma VRS-a brani- da 
se kao predstavnik 
civilne vlasti nije 
miješao u vojna pi-
tanja. Na početku 
unakrsnog ispiti-
vanja svjedoka Ka-
radžić je prvo počeo 
osporavati vjerodo-

stojnost svjedoka kao zaposlenika tužiteljstva.

„Želim ustanoviti ko je prepisivao od koga – on od tuži-
teljstva ili tužiteljstvo od njega“, objasnio je svoj početak is-
pitivanja optuženi želeći prikazati da je vještakov izvještaj o 
zapovjednom lancu VRS-a namješten za potrebe tužiteljstva.

“Nisam ometao konvoje humanitarne pomoći”

U nastavku višednevnog unakrsnog ispitivanja svjedoka 
optuženi je nastojao osporiti njegove zaključke iznesene to-
kom glavnog ispitivanja- kako je VRS pri zauzimanju opština 
izvršavala direktive Srpske demokratske stranke, SDS-a, kojoj 
je on bio na čelu. Izbilo je više žestokih rasprava, te intervenci-
ja predsjedavajućeg suca.

Direktive SDS-a i zacrtana karta Republike Srpske polo-
vicom 1992. godine prema Karadžiću su prikazane na sjednici 

besplatan upis kompanije
www.bosnianyellowpages.us

Reynaud Theunens
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predsjedništva (8.6.1992.) na čijem je bio čelu, sa svrhom stva-
ranja pregovaračke pozicije s Europskom zajednicom, a ne 
kako bi se provelo etničko čišćenje – što tvrdi tužiteljstvo. No 
istraživač Theunens nije se s time složio.

„Moguće da je to bilo u svrhu pospješavanja pregovora. 
Međutim već smo u međuvremenu imali operacije koje nose 
datum 6.juni (1992.), gdje je identificiran jedan određen broj 
ciljeva i zadataka koje VRS treba izvršiti, a koji sadrže najma-
nje pet ili šest strateških ciljeva“, objasnio je svoje protivljenje 
svjedok.

Karadžić se trudio osporiti zaključak istraživača The-
unensa o tome kako je koristio kontrolisanje humanitarne 
pomoći kako bi izvršio pritisak na međunarodnu zajednicu 
prilikom mirovnih pregovora, kao i tezu tužiteljstva da se za-
ustavljanjem konvoja željela dodatno pogoršati situacija sta-
novnika zaštićenih enklava poput Žepe i Srebrenice.

„Slažete li se da sam ja, g. Theunens, imao 2.000 km fron-
ta, da sam imao 225.000 vojnika, da sam imao 1,5 miliona 
gladnih ljudi pod sankcijama, da sam imao 61 opštinu gdje 
je vodstvo nevješto u radu, da sam imao mnoštvo međuna-
rodnih promatrača, da sam radio do 2-3 noću... I sad kažete 
da sam davao naredbe koju su ometale prolazak humanitar-
ne pomoći“, naveo je svoje aktivnosti optuženi koje su bile 
ispred problema prolaska humanitarne pomoći.

Kwon: Ne sporite se sa svjedokom

Prema Karadžiću, on se miješao u prolazak konvoja zbog 
zahtjeva međunarodne zajednice, kako vojnici VRS-a nižeg 

ranga, ne bi samovoljno zaustavljali humanitarnu pomoć. Uz 
to optuženi je ustvrdio da je u vrijeme oružanih sukoba NA-
TO-a s VRS-om štitio same pripadnike UN-ovih konvoja nji-
hovim zaustavljanjem, kada je to navodno jedini put učinio.

Žestoke rasprave i način ispitivanja od strane Karadžića 
izazvale su više puta reakcije predsjedavajućeg suca O Gon 
Kwona.

„G.Theunens ja sada govorim o zaključku Vašem koji je 
optužujući i osuđujući u odnosu na moju ulogu u humanitar-
noj pomoći. Zato je važno da utvrdimo jeste li utvrdili koji je 
obim humanitarne pomoći imao smetnje“, osporavao je žu-
stro više puta optuženi nalaz svjedoka vještaka.

„G.Karadžiću, postavili ste pitanje, svjedok se nije s 
Vama suglasio i to je kraj. Prijeđite na drugu temu. Imati ćete 
priliku da iznesete argumentaciju o vjerodostojnosti i težini 
koja se treba pridati tom dijelu svjedočenja kasnije. Nemojte 
se sporiti sa svjedokom“, naložio je sudac Kwon.

Karadžić je također nastojao osporiti zaključak svjedoka 
kako su paravojne jedinice osnovane ili pozvane od strane 
SDS-a kako bi pomogle u zauzimanju opština. Poput Žutih 
osa prilikom zauzimanja Zvornika.

Suđenje Karadžiću nastaviće se iskazom novog svjedoka 
optužbe za genocid i ostale zločine u BiH, nakon ljetne pauze 
Haškog suda.

(u idućem broju: “Član SDS-a: Varijanta A i B 
kao uputstvo vrha stranke”)
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Piše: Ljiljana Pirolić

„E , baš mi je žao što neću biti tu kad dođete. Tako 
bih rado i ja učestvovala u tom spremanju jela 

naše tradicionalne kuhinje“, kaže mi u telefonskom razgovo-
ru Hasna Vatreš, predsjednica Foruma žena „Sabina Jamako-
vić“ iz Olova i dodaje: „Ali, ne brinite ništa, zadužiću ja moju 

zamjenicu, a ona će pozvati i druge žene da joj pomognu.“

Idem dakle, u pohode ovim vrijednim ženama koje su 
osnovale svoje udruženje 1997. godine, želeći tako dati svoj 
doprinos lokalnoj zajednici u društvenom životu, ekonomiji i 
turizmu, kulturi i edukaciji. Uz pomoć humanitarne organiza-
cije World Vision, nedavno su u Olovu otvorile igraonicu za 
predškolsku djecu „Suncokret“. Jedna od njihovih plemenitih 
misija je i čuvanje tradicionalnih vrijednosti bh. kuhinje.

Kolač prijateljstva

Podpredsjednica udruženja, Šida Manso, izgubila je oba 
svoja sina u nedavnom ratu u BiH, a Selma Alispahić, Nermi-
na Babić i Sedina Kehić, ostale su bez muževa. Njihov primjer 
pokazuje kakvu snagu imaju bh. žene. Umjesto da nariču nad 
svojom sudbinom, povezale su se u udruženje, a preko njega 
i sa drugim ženskim udruženjima u zemlji. Razmjenjuju isku-
stva, pomažu jedni drugima i posjećuju se.

„Išle smo ženama Srebrenice, ali i ženama u Republici 
Srpskoj, sa namjerom da humanitarnim prilozima podržimo 
njihov povratak. Razmjenjujemo posjete i iskustva sa ženskim 
organizacijama Goražda, Prijedora, Gradačca, Tuzle, Mosta-
ra i Zavidovića. A ono što je naš zaštitni znak u kulinarstvu, 

stvarno je nešto jedinstveno na ovim prostorima“, kaže Šida 
Manso, dok sjedimo u njenoj udobnoj kući u Olovu, u koju se 
vratila, nakon što je obnovljena, nekoliko godina poslije po-
sljednjeg rata.

„To je kolač prijateljstva“, nastavlja Šida, čekajući moju 
reakciju. „Ne, ne znam ništa o tome“, kažem. „To je kolač koji 
je nama stigao od moje ujne iz Bosanske Krupe. Ona je meni 
donijela gotov kolač i donijela mi je kvas tog kolača. Ja sam 
onda taj kvas podijelila na tri dijela. Od jednog dijela smo 
mi žene u udruženju napravile novi kolač, a druga dva dije-
la smo dale našim prijateljima. Princip kolača prijateljstva je 
da se on širi, a to simbolično znači, da se i prijateljstvo među 
ljudima umnožava i širi“, kaže Šida i pokazuje mi fotografiju 
kolača prijateljstva u svom mobitelu.

„Kolač se pravi u modli za kuglof, proces njegovog na-
stajanja dug je deset dana, a trajnost mu je mjesec i po. Taj 
kolač je odavde otišao po cijeloj BiH, a nedavno smo čuli da je 
stigao i u Njemačku. Dakle, svako ko dobije kvas tog kolača, 
jedan dio ostavlja za sebe, a druga dva dijela poklanja drugi-
ma. To ‘dijeljenje’ kolača prijateljstva traje od 1999. godine, do 
danas“, kaže ova simpatična Olovljanka.

Malo ljubavi i malo nostalgije

„Kada vam dolaze žene iz drugih bh. udruženja, šta im 
spremite? Šta je tipično jelo vašeg kraja?“ pitam moje četiri 
domaćice. „To je ono što su spremale naše nane i pra-nane, a 
ponajprije jela ispod peke. Stavimo neko dobro meso, doda-
mo nekoliko vrsta povrća, obavezno krompir, pokrijemo ža-
rom i to se tako peče sat-dva. Zavisi od vrste mesa“, kaže Sel-
ma Alispahić, a Šida Manso dodaje: „Moja nana je nas djecu 
odhranila ajnpren čorbom. Brašno se uprži na malo masnoće, 
doda se paradajz iz tube i nalije se vodom. I to je to. Ponekad 
je sebi i sada napravim.“

„Nostalgija?“

„Zovite to kako hoćete. Zdrava je i paše mi. Naša bosan-
sko-hercegovačka kuhinja je kuhinja u kojoj, kako vi kažete, 
ima nostalgije, a ja bih to nazvala i ljubavlju. Neko kuha zato 
što mora, čeljad su mu gladna, pa mora brzo da ih nahrani, 
a ja sam uvijek bila samo domaćica i kuham, ne zato što mo-
ram, nego zato što volim. U kuhanju, ljubav najviše doprinosi 
kvalitetu jela“, kaže Šida.

„Znači li to da uz svaki recept bh. kuhinje, uz ostale sa-

KULINARSKE PUTEŠESTVIJE (3)

Potrebno: 100 grama ljubavi i 
malo nostalgije

Osim što se bave humanitarnim radom u Forumu žena u Olovu čuvaju se tradicionalne vrijednsoti bh. kulinar-
stva. Zaštitni znak je Kolač prijateljstva koji je stigao i do Njemačke. Ali, i hurmašice i ćufteta…

Bosanski lonac, cicvara, popara, burek, krompiruša, klju-
kuša, tufahije.... Putovanje po trpezama se, prateći nazive 
ovih jela, pretvara u još jedno putovanje uzduž i poprijeko 
Bosne i Hercegovine. Svaki kraj ima različite recepte za jela 
pod istim nazivom, ili obrnuto - isti recepti i jela imaju razli-
čita imena. Dosta vam je konzervi, modernih jela što mirišu 
na celofan u koji su sastojci bili upakovani, ili “lakiranih” 
paprika čiji sok na ruci ostavlja crveni trag poput laka za 
nokte? Zavirite u “bosanski lonac”, kulinarsku reportažu 
Ljiljane Pirolić. 
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stojke, treba dodati i ‘...100 grama ljubavi i malo nostalgije’?“ 
Odzvanja smijeh Šidinom kuhinjom. Još samo da provjerim 
kako se u Olovu priprema bosanski lonac, pa idemo na posao. 
Spremiće nam žene iz Olova, hurmašice i ćufte na starinski 
način. Selma pravi bosanski lonac isključivo u zemljanoj po-
sudi. A što se tiče sastojaka, kako bi rekao Balašević, princip je 
isti, sve su ostalo nijanse. „Zavisno od toga gdje živite u BiH, 
bosanski lonac dobija svoje različite verzije. I svako će vam 
reći da je njegov način, pravi način, na koji se sprema ovo tra-
dicionalno jelo naše kuhinje. Ali, to nije važno. Važno je da je 
svaki ukusan. Ja u bosanski lonac stavljam krompir, paradajz, 
papriku, lovorov list, sitni biber i biber u zrnu, so, ruzmarin 
i dvije vrste mesa. Najčešće junetinu i jagnjetinu. Naravno, 
mora da se krčka na slaboj vatri 4-5 sati“, kaže Selma.

Demirliju na glavu i u polje

„Kad je već riječ o tradiciji, znate li šta je demirlija?“ pita 
me Nermina Babić. „Naravno, da znam. Pa, ja sam prava Bo-
sanka i poznajem tradiciju svih naroda ove zemlje“, kažem, 
ali ne vidim tu veliku tepsiju na kojoj se nekada nosila hrana. 
Nermina brzo izlazi i donosi demirliju, a zatim demonstri-
ra način na koji se ona nosila na glavi. Savija peškir u čvrstu 
rolnu, stavlja ga na glavu, a na peškir namiješta demirliju. 
„Ovako se nekada nosila hrana radnicima u polju ili žena-
ma u babinama. Kad bi se nekada davno, žena porodila, nije 
ustajala 40 dana iz postelje. Sva rodbina i prijatelji bi tada, u 
njenu kuću, donosili gotova jela, upravo ovako, na glavi, na 
demirliji tepsiji“, kaže Nermina. Eto, kako su nekada pažene i 
mažene žene u ovim krajevima!

Prije mog dolaska, svi sastojci, sve posude, već su bile na 
svojim mjestima. I vatra naložena. Tog dana je u Olovu bilo 
nevrijeme, nestalo je struje, pa će hurmašice i ćufte na starin-
ski način, kako ‘ih je pravila Šidina nana’, biti spremljene baš 
onako kako tradicija zahtijeva, na šporetu na drva. Za hurma-
šice, ‘koje se tope u ustima’, potrebno vam je:

2 cijela jaja, kora od jednog limuna, 2 fildžana šećera, 3 
fildžana ulja, prašak za pecivo i toliko brašna (pola mekog, 
pola oštrog), da se napravi smjesa koja je meka, ali koja se ne-

S demirlijom se nekad išlo na babine, u polje 
radnicima...
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prestanim miješanjem pretvara u elastičnu kuglu. Tijesto je 
dobro umiješano, kad se počne potpuno odvajati od posude, a 
i od ruku. Šida kaže da se prije te kulinarske operacije pristav-
lja agda, šećerni preliv kojem treba neko vrijeme da se ukuha. 
„Agda se pravi tako da se u lonac stavi 14 fildžana šećera i 
isto toliko fildžana vode. Kuha se na jakoj vatri, a pri kraju se 
dodaje jedan limun isječen na kriške. Za to vrijeme, dok agda 
vrije, od tijesta se odvajaju kuglice, koje se zatim oblikuju u 
valjuške, a ‘šaraju’ se laganim pritiskanjem na rende.“ Gle-
dam kako to rade vješte ruke olovskih žena i čujem kako se 
pri tome šale. Sjećam se kako su se meni jedanput hurmašice 
raspale. Nikako nisam mogla da ih držim na okupu. „To je 
zato što možda, niste pomiješali oštro i meko brašno“, kaže 
Šida.

Ima i za ponijeti

I dok Selma, Nermina i Sedina nastavljaju da redaju hur-
mašice u tepsiju, Šida je već počela sa pripremom ćufteta.

„Žao mi je, ali stvarno vam ne mogu govoriti o količini 
sastojaka u gramima. Ja to godinama pripremam i sve što 
stavljam u ćufte, sve je odoka, a taj se osjećaj stekne nakon 
što, možda, već samo jedanput pripremite ovo jelo. Potreb-
no vam je oko 700 grama telećeg mljevenog mesa, nekoliko 
čena bijelog luka koji se sitno isjecka i doda mesu. Začini se 
solju, biberom i doda se malo brašna, tek toliko, da se smje-
sa poveže. To mogu biti dvije supene kašike. Smjesa se dobro 
ujednači miješanjem, a onda se prave ćuftice, malo veće od 
oraha. Prže se sa dvije strane, dok lijepo ne porumene. Kad su 
sasvim gotove, gurnu se u jedan dio tave, da bi se na preosta-
lom dijelu mogla upržiti kašika brašna. Na to se doda supena 
kašika paradajza iz tube i sve se zalije vodom, tako da ćufte 
ogreznu. I, ovo ukusno jelo je gotovo“, kaže Šida i predlaže 
prilog: „Uz ovo jelo možete servirati razne priloge, a najbolje 
ide pire-krompir.“

Pa, ovo bi mogao da pripremi i neko, apsolutno, bez ta-
lenta za kuhanje. „Da, brzo je gotovo i vrlo je jednostavno za 
pripremu, a nije ni mnogo skupo.“ Taman za recesijska vre-
mena. I, možda se pitate šta je bilo na kraju? Pa, sve smo po-
jele. Uz crni hljeb i domaći mladi sir i kajmak. A u BiH je obi-
čaj, ako ne pojedete baš do kraja i slatke stvari, spakuju vam 
da ponesete. Tako je sa mnom u Sarajevo doputovala i kutija 
puna hurmašica.

U idućem broju:  
“I kulinarstvo može biti retro”

YOUYOUYOUARE         RUNNING ON  EMPTY?AR

 TESTOSTERONE
SUPPLEMENT
 TESTOSTERONE
SUPPLEMENT888.807.8281888.807.8281

Call NOW to try for 

FREE
Call NOW to try for 

FREE A $49.95
RETAIL VALUE!

RESTORE
• POWER
• PASSION
• PERFORMANCE 
...WITH PROGENE

RESTORE
• POWER
• PASSION 
• PERFORMANCE 
...WITH PROGENE

Hurmašice na starinski način
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Open 7 days a week : 9am - 7:30pm

Franklin Accounting & Tax Service

26 Years of Excellence!
Hard Work and Dedication
in Serving Our Clients!

Member: National Society of Accountants - National Society of Public Accounts
National Society of Tax Practitioners  - National Society of Tax Professionals
Georgia Association of Public Accounts

What criteria do you, as customers, have in mind when determining which tax professional to select?
-   Experience?  Franklin Accounting  - This 2012 comes to mark our 26 years of hard work and dedication in serving our customers.

-   Dedication?  Franklin Accounting places the satisfaction of customers our top priority.  That’s why we open 7 days a week.
    We determine to assist customers in a good timely manner, regardless of the situation.

-   Exactness?    Franklin Accounting keeps abreast of the most recent changes in tax laws. With a team of professional employees,
    and experience in working with a large amount of successful businesses, Franklin Accounting has the experience and ability to help
    you solve your most complicated situations.

 

Franklin Accounting is proud to provide full- package, high-quality service as follows:    

❖  Preparing individual and business income tax for Federal & all 50 states.

❖  Free E-File, Electronic filing with direct deposit available..

❖  Preparing sales tax, payroll, W-2, and form 1099.

❖  Bookkeeping and accounting services for business owners.

❖  Business entity selection and Formation - Partnership - Corporation - LLC.

❖  Preparing documents and assisting customers in Purchase,  

     Sales, Merging, and Leasing for nail salons.

❖  Immigration services.

❖  Health and Life Insurance.

 85

                                 Jimmy    Carter  Blvd.       
  Rockbridge  Road

    
    

     
     

     
     

      
     S

ingleton Road
ChợHồngKông

Franklin
Acct. & Tax

N

    
    

Willia
ms R

oad

I LovePHO

 85

Our new office location:
4864 Jimmy Carter Blvd., Ste. 207

Norcross, GA 30093
Phone: 404-994-5999       Fax : 770-872-7444

Located 1.5 mile (Exit 85) East
of  Hong Kong Supermarket.

4864 Jimmy Carter Blvd., Ste. 207  |  Norcross, GA 30093
Tel: 404-994-5999  |  Fax : 770-872-7444

Email: FTL@franklincpa.com  |  Website: www.franklincpa.com

Franklin Accounting is now offering Merchant Service at
the lowest rate  in the industry:  Credit card processing - 
Check verification - Gift cards - Cash advance

For more info, please call us at: 
Tel. 404-994-5999

Allow us to do a cost comparison.
If we do not show a savings,
you receive a check for

 $250

-   Certified Public Accountants with over 15 years of combined experience to perform financial review, audit,
    attest, compilation, tax planning, and business consultation - Integrity Accounting Services.

- RADIMO POVRAT POREZA I RAČUNOVODSTVO -
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Osamdeset drugi Međunarodni sajam automobila u 
Ženevi održan je tokom deset dana sredinom marta. 

Na sajmu su se predstavili 260 izlagača, uključujući sve 
najvažnije proizvođače automobila. Organizatori su naveli da 
su na ovogodišnjem salonu posjetioci mogli da vide oko 180 
svjetskih i evropskih premijera, a među njima i neke koje su 

se očekivale sa nestrpljenjem. 

Pored ostalih, predstavljeni su i novi Mercedes A klase, 
Audi A3, Volvo V40, Ford B-MAX, KIA Cee’d, najbrži Ferrari 
do sada, F12 berlinettam ao i FIAT 500L. 

Pogledajte galeriju fotografija koje smo zabilježili na jed-
nom od najvažnijih sajmova automobila na svijetu.

Sajam automobila u Ženevi 2012.

INFINITI EMERG-E KONCEPT

BMW 6 SERIES GRAN COUPE

VW GOLF GTI KABRIOLET

LAMBORGHINI AVENTADOR J SPEEDSTER

HONDA NSX KONCEPT
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tehnologijaProšle godine su pregledane 3,4 milijarde filmova online, 
dok su sa DVD-ja i Blu Raya pregledane 2,4 milijarde fil-

mova. 

Nakon 30 godina videokaseta i diskova, ovo je prvi put da je 
online streaming bilo popularniji način gledanja filmova. Anali-
tičari su koristili podatke sa Netflixa i ostalih servisa za gledanje 
filmova. 

“Online gledanje filmova će preuzeti materijalne nosače sa-
držaja”, rečeno je iz kompanije IHS Screen Digest, prenosi por-
tal Daily Mail. Iduće godine će Amerikanci više platiti za online 
gledanje filmova nego što će kupiti DVD-jeva, i mi svjedočimo 
kraju života diskova, tvrde iz ove kompanije. Također dodaju da 
CD još uvijek nije u potpunosti izbrisan, iako ima puno korisnika 
iTunes radnje.

Kraj DVD-a

Zbog pada prodaje 
Blackberry uređaja 

od 124 miliona dolara, ma-
tična kompanija “Research In 
Motion” odlučila se za povla-
čenje sa potrošačkog tržišta i 
koncentrisanje na poslovno 
tržište.

Takav potez “RIM-a” 
je logičan kada se zna da su 
prošle godine u istom perio-
du imali dobitak preko 900 
miliona dolara što znači da je 
ukupna razlika između ova 
dva perioda milijardu dolara.

Blackberry je izgubio 
korak za konkurencijom koju 
čine iPhone i mobilni uređaji 
koje pokreće Android sistem.

Taktički okret u poslo-
vanju “RIM-a” je dovela i ne-
davna vijest da se na tržište 

aktivnije uključuje softverski gigant “Microsoft”.

Blackberry se 
povlači sa tržišta
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Not available in all states

debt?Over $10,000 in credit card bills?

Can’t make the minimum payments?

✔ We can get you out of debt quickly

✔ We can save you thousands of dollars

✔ We can help you avoid bankruptcy

Credit Card relief
for your free consultation Call

888-637-1505
Not a high-priced consolidation loan or one of those consumer credit counseling programs

credit
buried
in card

Not available in all states

Nađen lijek protiv raka, 
farmaceutske firme ga odbijaju

Naučnici sa Univerziteta Alberta izliječili su rak ko-
rištenjem vrlo jednostavne tehnike. Za liječenje je 

potreban dihloracetat (DCA) koji se trenutno koristi za pore-
mećaje metabolizma, pa ne postoji strah od nuspojava ili ne-
željenih dugoročnih efekata.

Ovaj lijek nije potrebno patentirati, tako da ga svako 
može upotrebljavati brzo i jeftino, za razliku od skupih lijeko-
va protiv raka koje nude velike farmaceutske kompanije. Ka-
nadski tim je DCA testirao na ljudskim ćelijama i dokazao da 
je ova supstanca uspješno savladala rak pluća, grudi i mozga, 
dok su sve zdrave ćelije prošle bez oštećenja.

Eksperimenti su vršeni na laboratorijskim životinjama 
kod kojih se dio organizma zahvaćen ćelijama kancera sma-
njio kada su im u vodu za piće stavljali DCA. U ljudskim će-
lijama postoje prirodni mehanizmi za borbu protiv tumora 
- ćelijske organele mitohondrije. Međutim, neophodno ih je 
podstaći da bi obavljale svoju funkciju.

Naučnici, koji su smatrali da su mitohondrije oštećene i 
neaktivne u borbi protiv raka, svoja istraživanja su usmjerili 
na glikolizu, koja je manje efikasna u borbi protiv raka a stva-

ra veće troškove. Liječenje uz pomoć DCA ne oslanja se na 
glikolizu nego na mitohondrije, koje podstiče na borbu protiv 
ćelija raka. Ovaj efekat dozvoljava reaktivaciju procesa koji se 
naziva apoptoza. Mitohondrije u sebi imaju program za sa-
mouništenje koji se aktivira kada se radi o ćelijama raka.

Bez apoptoze tumori brzo i neobuzdano rastu jer njihove 
ćelije odbijaju da se “ugase”. Funkcionalne i aktivirane mito-
hondrije, zahvaljujući DCA, pokreću taj proces i jednostavno 
uništavaju ćelije raka.

Isključivanjem procesa glikolize tijelo proizvodi manje 
mlječne kiseline, pa se oštećeno tkivo oko ćelija raka ne raspa-
da i ne stvara podlogu za nove tumore. Farmaceutske kompa-
nije ne ulažu u ova istraživanja jer metodu DCA nije moguće 
patentirati, a bez patenta ne mogu zaraditi novac.

Ignorišući velike kompanije, ovu metodu bi sada trebalo 
da počnu istraživati nezavisne laboratorije kako bi potvrdi-
le otkrića i proizvele lijek. Sav istraživački rad mogao bi biti 
obavljen u saradnji sa mnogobrojnim fakultetima širom svije-
ta, kojima bi bilo drago da učestvuju u takvom istraživanju i 
pomognu u razvoju efikasnog lijeka protiv raka.
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INTERVJU: RAMBO AMADEUS

“Eurosong je globalni karaoke 
party”

Antonije Pušić aka Rambo Amadeus ove godine će predstavljati Crnu Goru  na Eurosongu koje se 
održava u maju u Azerbejdžanu. U svom prepoznatljivom stilu je komentarisao zbog čega je pristao 
učestvovati na ovom takmičenju kojeg skoro da i prezire, svom odnosu prema eurointegracijama, 
pjesmi koju će pjevati na engleskom jeziku, kapitalizmu, ekologiji, SOPI, PIPI  i ACTI…

Rambo Amadeus, svjetski kilo car, intergalaktički 
giga imperator i šire, od kada je obznanjeno da će 

predstavljati Crnu Goru na Eurosongu u Bakuu, okupiran je 
novinarima iz cijele Europe. Osebujni muzički genije, inte-
lektualac, ekološki aktivist, čovjek koji je patentirao kovani-
cu „turbo-folk“, u Baku ne ide da se zeza, tako nam je barem 
kazao, a mi mu vjerujemo. Više puta je isticao da bi bio za-
dovoljan drugim mjestom, jer bi pobjeda na Eurosongu bila 
ipak prevelik zalogaj za malu Crnu Goru. „Eurovizija je tur-
bo-folk“, rekao je Rambo, a zatim prihvatio takmičenje za naj-
bolju pjesmu Starog kontinenta. Naravno da je Eurovizija kič, 
a Rambo Amadeus najveći ekspert na svijetu za turbo-folk.

Šta je presudilo da pristanete da nastupate na Eurosongu 
u Bakuu. Da li je to bila momentalna odluka, ili ste u razma-
tranje uzeli koju korist bi vam Eurosong mogao donijeti i šta 
biste mogli izgubiti. Većina fanova je ostala zatečena?

RAMBO: Fanovi ne vole promjene i iz tog razloga javne 
ličnosti izbjegavaju promjene. Samo je Šaban Šaulić toliki car 
da je  na primjer drastično promjenio frizuru. Ali jedan je Ša-
ban. Presudilo je uvjerenje koje sam dobio od direktora RTCG 
(Rade Vojvodić op.aut.) da je pozvao baš mene da predstav-
ljam Crnu Goru , jer su odsustvovali tri godine s Eurosonga, i 
želi da im ponudi nešto sasvim originalno da bi skrenuli pa-
žnju . Mogućnost da uradim nešto svoje, i da to  čuje 500 mili-
ona ljudi je izazov koji, siguran sam ne bi odbio niko.

Svi su složni u jednome, barem što se tiče prostora Bal-
kana,  a to da će ovogodišnja Eurovizija biti zanimljivija, 
simpatičnija, opuštenija od prethodnih, prije svega zbog va-
šeg nastupa. Šta možemo očekivati od vas u Bakuu?

RAMBO: Ramba na engleskom. Sve ono što ste od mene 
navikli do sad, ali na engleskom. I to na gastarbajterskom en-
gleskom, koji razumiju svi kojima engleski nije maternji. To je 
prilika da me čuje čitav svijet. Džabe će da me čuju, ako me ne 

razumiju.

Kad smo već kod jezika, iako je na početku izgledalo 
kao otrcana šala, kako ste reagovali kada ste vidjeli da su 
u Hrvatskoj ozbiljni u namjeri da srpske filmove titluju na 
hrvatski jezik?

RAMBO: Na žalost politika se uvijek miješala u kulturu. 
Insistiranje na razlici u jezicima je političke prirode, funkcija 
joj je smanjivanje rizika od reintegracija.

Rekli ste da će pjesma „Euro neuro“ govoriti o vašem 
odnosu prema izazovima eurointegracija.” Kakav je to vaš 
odnos prema izazovima eurointegracija?

RAMBO: Kompleksan i ambivalentan. Jedva čekam vla-
davinu prava i zakona, ali opet, volio bih da ćevapi ne izgube 
ukus.

Je li realno očekivati da sljedeće godine Eurosong gleda-
mo u Podgorici?

RAMBO: Sa ovim mojim stilom nije realno da uđem ni 
u finale. Ali ako kojim čudom pobijedim, realnije je očekivati 
Evroviziju u Budvi nego u Podgorici.

Da li ste ikada odgledali neki Eurosong do kraja i da li je 
postojala neka pjesma u prethodnim izdanjima ovog takmi-
čenja, a da vam se svidjela?

RAMBO: Nisam, pogledam samo fragmente. Poslednje 
što sam gledao i zapamtio je bio Danijel i Džuli. Prije toga an-
sambl  4 M. Ali naravno obratio sam pažnju i na Laku. Laka bi 
još bolje prošao da je pjevao na engleskom, da su ljudi razu-
mjeli njegovu neobičnu i duhovitu poeziju.

Kako bi Eurosong zvučao i izgledao prema vašim naj-
strožim standardima?

RAMBO: Sviralo bi se isključivo uživo, pa kom opanci, 
kom obojci. Ovako to sve liči na globalni karaoke party.

Komentari o vama na Eurosongu se svode na sljedeće 
:”Svjetski mega car se ide šprdati u Baku”. Hoće li to biti 
tako?

RAMBO: Ne idem se srpdati. Pjesmu sam uradio najbolje 
što znam, ona uopšte ne liči na eurosong, ali ne znači da se sa 

Ozbiljan pristup: Ne idem se sprdati. Pjesmu sam uradio 
najbolje što znam, ona uopšte ne liči na eurosong, ali ne 
znači da se sa bilo kim sprdam.
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bilo kim sprdam. Sprdanje je bez veze. Treba biti duhovit i 
dostojanstven, sprdačina to obično nije.

Rekli ste da idete da osvježite Eurosong, koji je poprilič-
no dosadna manifestacija. Očekujete li od Eurosonga da vam 
se zahvali što ćete ga razdrmati?

RAMBO: Pa mehanizam zahvale će se osjetiti kroz napla-
tu autorskih prava od emitovanja pjesme.

Na Vašoj web stranici i facebook profilu može se primje-
titi da vrlo često objavljujete zanimljive informacije iz obla-
sti ekologije. Proklamirali ste i ekološku diktaturu kao jedi-
no moguće uređenje za novo doba. S druge strane, pojavljuju 
se i ljudi koji zloupotrebljavaju ekologiju...

RAMBO: Pa u svakoj , i najplemenitijoj ljudskoj aktivno-
sti ima zloupotreba. Pokvareni pojedinci uvijek će naći način 
da zloupotrebe svaku ideju.

Pogledajte samo na primjer plemenitu ideju religije da 
ponudi smrtnim ljudima utjehu zagrobnog, vječnog života , 
i pogledajte koliko je ljudi pobijeno u vjerskim ratovima. Ne 
može ni ekologija da bude imuna na zloupotrebe.

Kakva je situacija u Crnoj Gori kada je ekologija u pi-
tanju?

RAMBO: Crna Gora je sebe proglasila službeno za eko-
lošku državu. To je odlična polazna tačka za očuvanje životne 
sredine. Glavna privredna grana je turizam, a on ne zagađuje 
mnogo.

U jednom intervjuu ste izjavili da “je kapitalizam pojeo 
sam sebe”. Sve se oslanja na profit koji je opet oslonjen na 
crpljenje resursa. A oni su pri kraju. Svaki novi dan, dnev-
ni listovi i televizijske emisije potvrđuju vašu konstataciju. 
Kuda mi to idemo i šta nam je činiti?

RAMBO: Ide se u dugotrajnu recesiju. Ko god nema 
isplativ posao, treba da bježi iz grada i okrene se održivoj pro-
izvodnji hrane i energije. Bez svega se može, ali bez hrane i 
energije ne.

Kada vas ponovo možemo vidjeti u Sarajevu?
RAMBO: Sarajevo je grad koji me veoma često zove u go-

ste. Dakle, sva je prilika, uskoro.

Nedavno se velika galama digla protiv zakona koji se 
zovu SOPA, PIPA, ACTA i kako već ne, a koja bi trebala biti 
u službi cenzuriranja interneta. Sve ovo je proizašlo iz za-
htjeva najbogatijih filmskih, muzičkih studija, uz obrazlože-
nje da se njihova kreativnost krivotvori. Kako gledate na ova 
dešavanja?

RAMBO: Hm, kompleksno pitanje. S jedne strane slobod-
ni protok informacija je demokratska tekovina, dok sa druge 
strane, intelektualna svojina je svojina kao i svaka druga, sa 
treće, pravo intelektualne svojine je počelo ozbiljno da se zlo-
upotrebljava. Nisam pametan. Slobodan protok informacija 
održava zemaljsku kuglu stablinom. Ako se taj protok zau-
stavi, odmah će se pojaviti ogromne razlike u mišljenju, sto 
smanjuje geopolitičku stabilnost.

Rambo Amadeus: “Ali ako kojim čudom pobijedim, realnije je očekivati Evroviziju u Budvi nego u Podgorici.”
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izdala je novi album

Neprikosnovena kraljica popa na 
zlatnom tronu

Čak i prije nego što je njen novi album izašao, Ma-
donna je dobila kritike zbog naziva MDNA. U To-

night Showu sa Jayem Lenoom objasnila da je naziv albuma 
kombinacija njenog imena i riječi “DNA” (DNK), ali i implici-

rala da je u pitanju referenca na MDMA, odnosno ecstasy, koji 
je poznat po izazivanju euforičnog osjećaja. Međutim, njen 
dvanaesti album, koji je izašao 23. marta u izdanju Interscope 
Records (što je prvi put da izdaje za drugu izdavačku kuću, 
jer je od 1982. izdavala u sklopu Warner Bross Records), će, 
bez ikakve sumnje, usprkos neutralnim, pa čak i mlakim kriti-
kama, biti još jedan hit. Jer, što su kritike za ženu koja je stvo-

rila bazu fanova kakvu sigurno nema nijedna druga pjevačica 
u modernoj historiji? I ovaj put se Madonna potrudila da oko 
sebe okupi talentiranu muzičku ekipu: producenti Alle i Be-
nny Benassi, William Orbit, Martin Solveig radili su s njom na 
produkciji albuma, a za naslovni single Give Me All Your Lu-
vin’ izabrala je pojačanje mladih kolegica M.I.A. i Nicki Minaj. 
Single se proslavio na 10 mjestu ljestvice Billboard Hot 100, i 
pojačao njenu poziciju rekorderke sa najviše top 10 singlova 
u historiji ove top liste, dok i drugi single, Girls Gone Wild, 
pokazuje slične tendencije.

Madonna Louise Ciccone, rođena 16. augusta 1958. go-
dine u Bay Cityju, Michigan, jedna je od najmoćnijih žena na 
svijetu. Muzička, poslovna, modna, ali i gay ikona, dosad je 
prodala više od 300 miliona primjeraka svojih albuma širom 
svijeta, i svojevrsna je muzička rekorderka koja je prodala naj-
više albuma ikad – tako barem kaže Guinnessova knjiga re-
korda. Po podacima Recording Industry Association of Ame-
rica (RIAA), Madonnini muzički uratci su najprodavaniji od 
svih pjevačica 20. stoljeća. Billboard magazin ju je 2008. rangi-
rao na drugo mjesto, odmah iza Beatlesa, na top listi Billboard 
Hot 100 All-Time Top Artist, učinivši je tako najuspješnijom 
solo umjetnicom u historiji ove top liste. Iste godine je ušla i u 
Rock and Roll Hall of Fame.

Odmah nakon što je izdala svoj 12 studijski album, 
paparazzi su Madonnu uhvatili na koncertu sa – “obje-
šenom zadnjicom”. Iako je to samo još jedna od pate-
tičnih medijskih strategija kojima se služe tabloidi ne bi 
li prodali što više primjeraka, 53-godišnja Madonna je i 
dalje, jednostavno rečeno – najveća kraljica pop muzike, 
a na tom tronu planira i ostati
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 For a FREE brochure call:

1-888-375-2685

One touch of a button sends help fast in :
medical • fall • fi re • invasion • CO gas emergencies.

Ask about our
Money Back Guarantee

but I’m never alone.
I have Life Alert®.

I live

alone

Ne škodi ni to što je 25. najmoćnija žena prošlog sto-
ljeća po izboru magazina Time, ali ova kameleonka je 
zadržala status neprikosnovene kraljice popa koji joj nije 
mogla oduzeti nijedna od mladih muzičkih zvijezda koje 
su postigle slavu poslije nje. Madonna je od početka kao 
svoj najveći adut njegovala različitost, izdavala albume 
koji su plijenili raznolikošću muzičkih stilova, ali je im-
presionirala i svojim smislom za modu. Htjela je biti ple-
sačica, ali je prvi album izdala već 1983. godine, te uskoro 
stekla planetarnu popularnost, usput snimajući izvrsne 
video spotove od kojih se neki i danas smatraju kultni-
ma, poput onih za pjesme Like a Virgin, Vogue, Frozen, 
Erotica, Hung Up... Uspjela je i šokirati nekonvencional-
nim životnim stilom, kao i brojnim brakovima sa slavnim 
ličnostima poput glumca Seana Penna, 1992. je objavila 
knjigu erotskih fotografija Sex koje je snimio Steven Me-
isel, 1996. rodila kćer Lourdes čiji je otac bio njen fitness 
trener Carlos Leon, a poslije toga se udala za britanskog 
režisera Guya Ritchieja, od kojeg se kasnije razvela, s ko-
jim ima sina Rocca. Glumila je i u nekoliko filmova, od 
kojih je najpoznatija uloga Evite Peron u istoimenom fil-
mu iz 1996. godine, ali filmski kritičari joj nikad nisu bili 
pretjerano naklonjeni. Ali, muzički kritičari su bili iteka-
ko oduševljeni ovom divom, koja u svoje poslovne podu-
hvate može ubrojati i modni dizajn, dječije knjige, režiju i 
produciranje. Godine 1992. je osnovala kompaniju Mave-
rick sa Time Warnerom, a 2007. potpisala ugovor od 120 
miliona dolara sa Live Nationom.

U decembru 2010. Madonna je na svojoj Facebook 
stranici objavila da počinje spremati novi album: “Ofi-
cijelno je! Moram da se maknem. Moram da se prezno-
jim. Moram da pravim novu muziku! Muziku uz koju se 
može plesati. Tražim najluđe, najbolesnije, najzeznutije 
ljude za suradnju.” Upravo je takve ljude i izabrala za 
svoj novi album, posebno ističući da želi raditi sa “žena-
ma koje imaju snažan osjećaj o sebi”, te su Nicki Minaj 
i M.I.A., koja je na kraju i predložila naziv albuma, bile 
izvrstan izbor. U studio je zakoračila 4. jula 2011. godine, 
a album je na kraju izglasan kao najiščekivaniji u ovoj go-
dini po mišljenju čitatelja Billboarda. Ono što se mora pri-
znati jeste da je Madonna vrijedno radila na usavršavanju 
onoga što najbolje zna, što je uobičajena praksa koju ni-
jednom nije iznevjerila.

Madonna je 5. februara 2012. nastupila u okviru po-
luvremena popularnog takmičenja u američkom fudbalu, 
Super Bowl XLVI, na Lucas Oil Stadiumu u Indianapo-
lisu, Indiana. Zarad nastupa je surađivala sa cirkusom 
Cirque du Soleil, a cijeli zadatak je uključivao 20 lutaka, 
17 glavnih plesača i crkveni hor od 200 ljudi, kao i sto-
članu perkusionističku sekciju. Izvela je pjesmu Give Me 
All Your Luvin’ i kombiniranu melodiju hitova Vogue 
i Music, Open Your Heart/ Express Yourself i konačno 
Like A Prayer, sa Cee Lo Greenom. Na scenu ju je iznije-
lo 150 muškaraca u crnim boksericama Calvina Kleinea, 
koji su je pozicionirali na zlatni tron. Madonna je potom 
srušila rekord najgledanijeg nastupa u poluvremenu Su-
per Bowla u historiji, sa 114 miliona gledatelja, postala je 
i osoba o kojoj se najviše “tweetalo” sa 10.245 posta, kao 
i ime koje je najviše puta ukucano u Google tokom doga-
đaja. Baš kako kraljici, koja svoju karijeru sigurno neće 
brzo okončati, i priliči.
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RECEPTI

Havana torta

Težina pripreme: jednostavno
Vrijeme pripreme: 30 minuta

Sastojci:
Za tijesto
3 jaja
3 kašike šećera
3 kašike brašna
malo praška za pecivo

Za kremu
1/2 l mlijeka
1/2 l slatkog vrhnja 

(vrhnja za šlag)
150 g šećera
1 kesica želatina u pra-

hu od 10gr
150 g prženih lješnjaka
150 g napolitanki sa lješnjacima (Jadro)

Priprema:
1. Peć ugrijati na 160°C (320 F).

2. Zamutiti jaja sa šećerom, dodati brašno i prašak za 
pecivo, stavit u kalup of 26 cm i peći oko 15-ak min.

3. Ulupati slatko vrhnje u čvrsti šlag.

4. Ugrijati mlijeko sa 
šećerom (dok se šećer ne ra-
stopi), ohladiti i dodati u to 
ulupano slatko vrhnje, sa-
mljeveni keks i samljevene 
lješnjake (lješnjake OBAVE-
ZNO popržit na tavi ili sta-
viti malo u pećnicu). Kad se 
to sve dobro izmiješa, žela-
tin rastopiti prema uputa-
ma na pakovanju i dodati u 
kremu, te dobro promiješati 
mikserom.

5. Na pečeni (hladni) 
biskvit namazati cijelu kre-
mu i ohladiti (u kalupu!)

6. Ukrasite po želji. 
Torta na slici je ukrašena 
šlagom iz kesice (od 3 kesi-

ce šlaga), 2 reda naribane čokolade i kandirane višnje.
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SEVDAH BABY

Obradili stari hit Nade Topčagić!

Sve popularnija rock grupa Sevdah Baby obradila je veliki folk hit Nade Topča-
gić iz osamdesetih godina. 

Da dobra pjesma nema prepreke i granice dokazuje i grupa “Sevdah Baby” koja 
obožava da muzički ekperimentiše i kombinuje ono što je za neke nespojivo - ur-
banu i folk muziku. 

Folk hit “Izvini dušo, izvini” iz 1985. dobila je svoj moderan obrt zahvaljujući 
muzičkoj mašti Milana Stankovića poznatijeg kao SevdahBABY i ženskog vokala 
- talentovane pjevačice Djixx koja sa Sevdahom sarađuje na većini njegovih pjesa-
ma, ali i na nastupima... 

GORAN BREGOVIĆ

Brega proslavio 
rođendan 

spektakularnim 
koncertom!

Goran Bregović je sa svojim Orke-
strom za svadbe i sahrane u prepu-

noj dvorani Zetra, u subotu, 24. marta 
održao rođendanski koncert. 

Bregoviću su rođendan čestitale naj-
mlađe članice hora Princess Krofne, a sa 
stropa olimpijske dvorane spuštena je 
ogromna torta sa 62 svijeće. Nakon što 
su Princess Krofne otpjevale pjesmu, 
torta je podijeljena gostima u VIP loži. 
Nekadašnji član Bijelog dugmeta kon-
cert je počeo pjesmom Balkaneros što je 
publika dočekala s oduševljenjem i za-
bava je mogla početi. 

Popularni Brega je koncert održao u 
rodnom gradu nakon sedam i po go-
dina. Svoju je publiku zabavljao dobro 
poznatim hitovima, ali i svjetskom pro-
mocijom novog albuma “Šampanjac za 
Cigane”. 

Specijalni gost je bio Zdravko Čolić. 
Među publikom se moglo primijetiti 
dosta poznatih osoba koje su došli vi-
djeti Bregovićev nastup. Treba napome-
nuti i da su sve Dženane koje su došle 
na koncert imale slobodan ulaz u dvo-
ranu, gdje su dobile i prigodan poklon. 

HALID MUSLIMOVIĆ

Halid ulazi u 
politiku

Jedna od najvećih predratnih folk zvijezda 
Halid Muslimović, kažu, radi kao drag-

stor. Još malo, tvrde oni bliski njemu, pa će 
raditi svaki dan u sedmici. Naravno, jedan 
je od rijetkih koji sa sobom vodi kompletnu 
ekipu muzičara, svoj razglasni sitem i sve 
propratne efekte za dobar scenski i muzički 
nastup. 

Kažu da Halida sreća u dobrom odzivu 
njegovih fanova pri njegovim nastupima 
nikada nije napustila što će reći da je goto-
vo uvijek ima uspješne koncerte. Bilo kako 
bilo, Halid radi, i pored svog velikog bo-
gatstva koje je stekao upravo na pjevanju i 
muzici.

I sve to dobro upućeni znaju, no da je Halid 
pri kraju studija, to je čak i njegovim kole-
gama nepoznanica. Halid završava fakultet 
i ne želi puno o tome pričati, ali smo uspje-
li da saznamo i razlog zbog čega je tek sad 
odlučio fakultet privesti kraju i dobije di-
plomu. Razlog su, kažu, njegove pretenzije 
prema politici.

Iz pouzdanih izvora saznali smo da je Ha-
lid potencijalni Ministar za kulturu u RS-
u, no o tome on nije želio da komentariše, 
samo se osmjehnuo i rekao da je uvijek 
pun iznenađenja, pa će tako uživati i u re-
alizaciji i reakciji svojih kolega na njegovu 
novu enigmu. Stranku koja će ga predložiti 
nije pomenuio, no potpuno smo sigurni da 
će Muslimović biti uspješan i u politici jer 
je dokazao da svaki životni segment koji je 
uzeo u svoje ruke, uspješno je i odradio.

SEVERINA

Nominovana u 
dvije kategorije 

za “BMA”! 

Severina Vučković ovih dana 
ima puno razloga za sreću. Po-

red što uživa u ulozi majke, Seve 
doživljava lijepe trenutke i u pro-
fesionalnom smislu. Ona je treću 
godinu za redom nominovana na 
prestižnim Balkan Music Awar-
ds-u. 

Ove godine nominovana je u dvije 
kategorije. Pjesma “Brad Pitt” koja 
je obilježila 2011. godinu u cijelom 
regionu nominovana je za pjesmu 
godine u Hrvatskoj, a video spot 
za poslednji hit “Grad bez ljudi” 
za najbolji video spot na Balkanu. 

Konkurencija u kategoriji videos-
pot godine su spotovi Aleksandre 
Stan iz Rumunije, Elvane Gjata 
iz Albanije, Lepe Brena iz Srbije i 
grupe Manga iz Turske. Online 
glasanje traje do 8. aprila, a sveča-
na dodjela nagrada održaće se 16. 
juna u Sofiji, u Armec Areni. 

Zadnji Severinin singl “Grad bez 
ljudi” u svega četiri mjeseca od 
objavljivanja na Youtubeu je pre-
slušalo preko 7,5 miliona ljudi. 
Video za istoimeni hit, režirao je 
Severinin dugogodišnji prijatelj i 
saradnik, Darko Drinovac. 
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Vječna ljepota Claudie Schiffer!
Dvadeset i tri godine nakon prve 

kampanje za Guess, Claudia Schiffer 
pozirala je u novoj koja slavi trideset 
godina postojanja i pokazala da je broj 
godina nebitan za dobar izgled. 

Guess kampanja iz 1989 godine, 
koju je snimio Ellen Von Unwerth a 
koje prikazuju devetnaestogodišnju 
Claudiu Schiffer u varijaciji crnog kor-
zeta ponovno je aktualna. 

Sada kao 41-godišnjakinja Claudia 
je snimila novu kampanju za brand, u 
kojoj izgleda jednako neodoljivo. Guess 
slavi tridesetogodišnjicu pa je najlogič-
niji izbor bila upravo ikona mode Gue-
ss djevojka Claudia Schiffer. Brand ta-
kođe predstavlja i kolekciju inspirisanu 
cijelom vojskom IT djevojaka, između 
kojih su imena najvećih modela i po-
znatih osoba kao što su Eva Herzigova, 
Adriana Lima, Anna Nicole Smith… 

Kate Winslet: 
“Povraća mi 
se kad čujem 

pjesmu iz 
Titanika”

Nakon 15 godina uskoro će 
u kina opet doći jedan od najro-
mantičnijih filmova svih vremena 
Titanik. 

1997. godine kada je prvi put 
prikazan film Jamesa Camero-
na ‘Titanik’, ostvario je ogroman 
uspjeh a veliku popularnost ste-
kla je i naslovna pjesma ‘My He-
art Will Go On’ u izvedbi Celine 
Dion. 

Pjesma je osvojila srca mno-
gih te je i danas rado izvođena ali 
Kate Winslet, glavnoj glumici u 
filmu ona se i ne sviđa. 

“Znam da je ružno reći tako 
nešto, ali čim čujem početak pje-
sme smuči mi se. Znam da go-
mila ljudi i dalje voli tu pjesmu, 
i da je ona zaista lijepa, ali meni 
se povraća kada je čujem”, rekla 
je Kate. 

Ovako Beyonce štiti svoju kćerkicu od 
paparazza!

Za šetnje New 
Yorkom s tro-
mjesečnom kćeri 
Blue Ivy, Beyonce 
Knowles smislila 
je novi trik kako 
skriti svoju djevoj-
čicu od paparazza. 

Pjevačica je 
kći stavila u nosilj-
ku koju je omotala 
oko leđa te ju je 
zagrnula svojom 
krznenom vestom. 
Okupljeni fotogra-
fi koji neprekidno 
dežuraju ispred 
Beyoncina i Jay-Z-
jeva stana tako su 
još jednom ostali 
kratkih rukava. 

Jedino što 
su uspjeli uslika-
ti jesu nokti pop 
dive koji su još 
uvijek nalakira-
ni plavim lakom 
u čast maloj Blue 
Ivy.

Rihanna i 
Ashton?

Vijest koja je protekle nede-
lje planula u svjetskim medijima 
da su Rihanna i Ashton Kutcher 
navodno u tajnoj vezi već dva 
mjeseca, bila je tema na nedavno 
održanoj press konferenciji. 

Iako je njena posjeta Londo-
nu bila povodom premijere filma 
u kojem glumi, novinarka joj je 
na konferenciji, logično, postavio 
pitanje vezano upravo za tu “afe-
ru”. “Oh, kakvo razočaravajuće 
pitanje! Srećna sam i sama sam, 
ako je to ono što ste me pitali”, 
odgovorila je pjevačica drsko i sa 
kiselim osmjehom na licu. 

Ne vjerujemo da je novinarki 
bilo prijatno u tom trenutku, ali 
je barem dobila ekskluzivni od-
govor. 
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Buda  (560 - 480 p.n.e.)

Slušaj onoga koji te je upozorio na tvoje 

mane kao da ti je otkrio najveće blago.

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Pretvorio sam se u čovjeka koji moli, a 

to je posljednje biće na zemlji. Ispod toga 

nema ništa. 

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Pametni roditelji dopuštaju svojoj djeci da 
ponekad i pogriješe.

Winston Churchill  (1874 - 1966)

Ne mogu vam ponuditi ništa osim krvi, 
napora, znoja i suza.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Čovjek mora biti sam da bi upoznao 
druge..

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Osjećate potrebu za unutrašnjim mirom. Izvjesna 
situacija tjera vas da razmišljate o svojoj superior-
nosti. Pošto je na drugima da to procijene, potražite 
savjet.
BIK (21.04 - 20.05)
Vaš poslovni neuspjeh ne predstavlja veliki gubitak. 
Stoga odbijate da se povinujete pred nečijim kazne-
nim mjerama. U odnosu sa voljenom osobom, na 
sebe ste preuzeli previše odgovornosti.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Oporavljate se od napornog rada, ali oporavak ide 
sporo. Vi biste, međutim, željeli da se on dogodi od-
mah. Radost dijelite sa bliskim osobama. Nude vam 
se poslovne mogućnosti u vezi sa inostranstvom.
RAK (21.06 - 20.07)
Nešto morate da promijenite ako želite da iz situaci-
je izađete nepovrijeđeni. Teško uočavate sopstvene 
greške, a okolnosti ukazuju na to da ih imate na pre-
tek. Ko ih nema?

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Razmišljate o slavljima. Da li ste centralni učesnik 
ili prisustvujete - svejedno je. Bitno je da vam prija 
praznična atmosfera. Bavljenje hobijem može biti 
od koristi, učiniti da bolje funkcionišete.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljudi iz vašeg okruženja misle da se čudno ponaša
te. Partner se slaže s time i smatra da ste bezrazlo
žno neugodni i selektivni. Iako vam pokušava uka
zati na pogreške, u tome neće uspjeti.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Pred vama su novi počeci. Odluka da stavite tač-
ku na ono što vas opterećuje postala je definitivna. 
Nemate vremena da se opterećujete tuđim brigama. 
Romantičan susret ili započinjanje strasne veze.
JARAC (21.12 - 19.01)
Zapljusnuo vas je talas novih početaka. Nastojte da 
promjene prihvatite kao normalan slijed događaja. 
Tolerantnije se odnosite prema njima. Mnogi pripad-
nici znaka planiraju kardinalne promene.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Rješavate imovinsko-pravne probleme. Naglašena 
je potreba za sigurnošću materijalne prirode. Nesi
gurnost i neraspoloženje vješto prikrivate. Ne želite 
da drugi misle da ste slaba i neuspješna osoba.
RIBE (19.02 - 20.03)
Dolazite do rješenja koja vam ranije nisu padala na 
pamet. Još ako budete istrajni da ih realizujete? U 
protivnom, kiksevi se nastavljaju. Sve svoje proble-
me sami rješavate. Suočite se sa tom činjenicom.

LAV (21.07 - 21.08)
Razmišljate o selidbi ili adaptaciji životnog prostora. 
Ukoliko postoje šanse da to odložite, strpite se još 
malo, pa će sve biti daleko jednostavnije. Puno po-
sla iziskuje strpljenja, koga imate na pretek.

VAGA (23.09 - 22.10)
Nalazite se u fazi promjena. Još uvijek niste prešli sa 
riječi na djela. Brižljivo planirate izdatke. Opravdano 
se nadate finansijskom uspjehu. Ne odlažite projek-
te pošto se propuštene prilike neće više pojaviti.
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ProtectÊYourÊHomeÊ

24/7ÊProtectionÊÊ
• Get up to a 20% DISCOUNT on  
   your home owners insurance! 
• FREE wireless remote control  
   with PANIC BUTTON! 

Call Today, Protect Tomorrow! 

1-877-287-5708
Mon-Fri 8am - 11pm • Sat 9am - 8pm • Sun 10am - 6pm EST 

A Home Is Burglarized Every 14.6Ê
Seconds.** Don’t Let Yours Be Next!

$99.00 Customer Installation Charge.  36-Month Monitoring Agreement required at $35.99 per month ($1,295.64). Form of payment must be by credit card or electronic charge to your checking or savings account.  O�er applies to homeowners only.  Local permit fees may be required. 
Satisfactory credit history required.  Certain restrictions may apply.  O�er valid for new ADT Authorized Dealer customers only and not on purchases from ADT Security Services, Inc.  Other rate plans available.  Cannot be combined with any other o�er. Licenses:  AL-10-1104, 
AZ-ROC217517, CA-ACO6320, CT-ELC.0193944-L5, DE-07-212, FL-EC13003427, EC13003401, GA-LVA205395, IA-AC-0036, ID-39131, IL-127.001042, IN-City of Indianapolis: 93294, KY-City of Louisville: 483, LA-F1082, MA-1355C, MD-107-1375, Baltimore County: 1375,  Calvert 
County: ABL00625, Caroline County: 1157, Cecil County: 541-L, Charles County: 804, Dorchester County: 764, Frederick County: F0424, Harford County: 3541, Montgomery County: 1276, Prince George’s County: 685, Queen Anne’s County: L156, St. Mary’s County: LV2039R, Talbot 
County: L674, Wicomico County: 2017, Worcester County: L1013, MI-3601205773, MN-TS01807, MO-City of St. Louis: CC354, St. Louis County: 47738, MS-15007958, MT-247, NC-25310-SP-LV, 1622-CSA, NE-14451, NJ-34BF00021800, NM-353366, NV-68518, City of Las Vegas: 
B14-00075-6-121756, C11-11262-L-121756, NY-Licensed by the N.Y.S. Department of State UID#12000286451, OH-53891446, City of Cincinnati: AC86, OK-1048, OR-170997, Pennsylvania Home Improvement Contractor Registration Number: PA22999, RI-3428, SC-BAC5630, 
TN-C1164, C1520, TX-B13734, UT-6422596-6501, VA-115120, VT-ES-2382, WA-602588694/PROTEYH934RS, WI-City of Milwaukee: 0001697, WV-042433, WY-LV-G-21499.  For full list of licenses visit our website www.protectyourhome.com. Protect Your  Home – 3750 Priority Way South 
Dr., Ste 200, Indianapolis, IN 46240. **Crime data taken from http://ovc.ncjrs.gov/gallery/posters/pdfs/Crime_Clock.pdf   
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.743.5731.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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◊
Pita inspekcija radnika u crnogorskoj 
fabrici: 
- Koliko ljudi ovdje radi? 
- Sa šefom - deset. 
- A bez šefa? 
- A, bogumi, bez šefa - niko! 

◊
Šta za Crnogorca znači poslovica: “Nikad 
nije kasno”? 
Uvijek je rano, jado, uvijek! 

◊
Gledala dvojica Crnogoraca trku na 200 
metara . Svi trče, samo je jedan zaostao. 
Kaže prvi Crnogorac: 
- A viđu kukavice, đe je jadan zaostao. 
Drugi odgovori: 
- Muči, čoče, a da to ti je naš Crnogorac. 
Na to će opet prvi Crnogorac: 
- A viđu sokola đe poćera onoliku gomilu! 

◊
Dobio Crnogorac prvu penziju. Gleda je 
on i kaže: 
- E, oca im! Za isti rad dobio sam upola 

manje para! 
◊

Dogodi se havarija na brodu i kao jedini 
preživjeli ostanu Japanac i Crnogorac. 
Sjede njih dvojica tako u čamcu za spa-
savanje, tek će Japanac:
- A šta ćemo sad da radimo ?
A Crnogorac će njemu:
- Ih bre, vi Japanci bi samo da nešto 
radite

◊
Davi se čovjek u moru, a grupa 
Crnogoraca stoji na molu i komentariše:
- Vidjeste li onog čo’eka što se davi?
- A da vidjesmo!
- A mi stojimo
- Jes’ vala, stojimo
- Pa hajde da sjednemo 

◊
Kaže Crnogorac svom kolegi: 
- Danas sam radio! 
A ovaj će: 
- Nemoj reć’! A đe ti je antena? 

◊

vicevi
VRIJEME JE DA 

RAZGOVARAMO O 
TVOJOJ BUDUĆNOSTI...

ALI, DOŠLO JE 
VRIJEME DA 

POPRIČAMO O NEČEM 
SASVIM DRUGOM...

KUPI GA NA 
LIZING!

BIĆEŠ 
ODGOVORAN!

SINE MOJ, NAUČIO 
SAM TE KAKO DA 
LOVIŠ I PECAŠ...

POKAZAO SAM TI 
KAKO SE RUKUJE 

ORUŽJEM...

I ZATO NEMOJ SAV NOVAC 
SPISKATI NA VELIKI I 
SKUPI BROD KOJI ĆE TE 
LIŠITI UŠTEĐEVINE...

MORAĆEŠ SE BRINUTI O 
PORODICI!

KAD SE OŽENIŠ I DOBIJEŠ 
DJECU, NEĆEŠ VIŠE MOĆI 
MISLITI SAMO NA SEBE!
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731

Čuvala bih djecu u kući. 
Lawrenceville. Tel: 404-729-0494
Povoljno čuvanje Vaše djece. 
Snellville. Tel: 404-819-3419
Čuvala bih djecu u svojoj kući. 
Grayson. Tel: 678-499-3152
Potrebna iskusna kuharica. 
Iskustvo sa gotovim jelima, 
roštiljem, peciva i kolači.  
Tel: 404-861-5619
Cafe “Buna” traži dvije radnice.  
Tel: 678-876-6611
Advertising agency, part time 
11am-3pm. Marketing and 
customer service, salary+bonus.  
Tel: 678-743-5731
Živim sa bratom u Njemačkoj. 
Željela bih upoznati muškarca 
šezdesetih godina. Moguć brak. 
Tražiti Anku.  
Tel: +49 703 123-6738
Razveden bez obaveza, 47 
godina, traži slobodnu ženu radi 
zajedničkog druženja i mogućeg 
braka. Tel: 770-943-1855
Razvedena 49 godina traži 
ozbiljnog muškarca radi 
zajedničkog druženja i mogućeg 
braka. Tel: 502-644-3027

Prodajem dvije kuće u jednom 
dvorištu u Bijeljini, ul. P. Kočića 
13, 1.150m2, podrum, prizemlje, 
potkrovlje sa 700m2 dvorišta. 
Tel: +387 35 396-186
Prodajem dva placa u Bijeljini, 
Njiva Studenac, 1 plac 961m2 
12.300KM, 1 plac 850m2 
11.800KM. Tel: 616-942-1453 ili 
+387 (35) 396-186
Prodajem dvosoban, renoviran stan 
na Bjelavama, površine 40m2 na 
drugom spratu. Cijena 80.000KM. 
Tel: +387 (61) 780-060
Prodajem kuću u Tuzli na Korzu. 
Prizemlje, poslovni prostor od 
65m2. Na spratu je stan od 65m2, 2 
garaže i 200m2 dvorišta. 
Tel: 616-970-6504.  
E-mail: enkozd@yahoo.com
Prodajem kuću sa stvarima u 
Dvorovima površine 56m2 sa 2 
duluma okućnice i voćnjakom. Kuća 
takođe ima građevinsku dozvolu za 
eventualnu dogradnju. Tel: 619-
913-7914 ili 858-558-0664
Prodajem ili mijenjam za stan 
u Federaciji kuću sa pomoćnom 
zgradom, bazen, dva duluma 
zemlje, Doboj (Rudanka), 500 
metara od glavnog puta.  
Tel: 678-558-8013
Mijenjam kuću u Visokom za kuću 
ili stan, područje Bijeljina-Brčko i 
Zvornik. Tel: +381 (15) 778-657

Prodajem stan 54m2, Zenica-
Crkvice blizu bolnice, 6. kat, manji 
balkon.  
Tel: 904-899-2434
Prodajem 6 duluma zemlje I 
klase koja se nalazi između rijeke 
Radovljanke i asfaltnog puta za 
Visoko.  
Tel: 336-993-2762
Prodajem ili mijenjam za slično 
u Hrvatskoj kuću i 28.000m2 
obradive zemlje u blizini B. Šamca, 
RS (Zasavica, D. Hasić i Škarić). 
Tel: 402-475-9483
Prodajem stan, Sarajevo 45m2, 
super dobra lokacija blizu Željinog 
stadiona.  
Tel: 770-680-0049
Prodajem plac 300m2, centar 
Kolašin, Crna Gora, dozvoljena 
gradnja. Mob: +382-69-499-082, 
kućni: +382-20-865-768
Prodajem kuću u Sarajevu, naselje 
Vraca iznad Spomen parka, 80m2 
sa okućnicom od 500m2, predivan 
pogled na grad.  
Mob: +387-65-364-507
Prodajem poslovni prostor-stan u 
strogom centru Sarajeva, 62m2 
Sead Saradžić. Tel: 303-293-9754
Prodajem kuću u Bugojnu, naselje 
Voznik VI. Tel: 404-428-0716 
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